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1. Ilepevyenb miIaHMpPyeMbIX pe3yJIbTATOB 00y4eHHs M0 JUCHUIINHE, COOTHECEHHBIX €
IJIAHUPYEMBbIMH pPe3y/J1bTaTaAMHU OCBOCHHS NPOrPaMMBbl

1.1.  Juctumnuaabl.0.07 «MHOCTpaHHBIH SA3BIK B chepe mpodecCnOHaTbHON KOMMYHHKAIIUN
o0ecreunBaeT OBJIaIEHUE CIIEYIOIUMHI KOMIIETECHIUAMMU:

Koo Haumenosanue Koo kxomnonenma Haumenosanue komnonenma
KoMnemeHyuu KoMhemeHyuu KoMhemeHyuu KOMnemeHyuu

YK-4 CrniocobeH NpuUMeHATh YK-4.2. Cnocoben EPEBOAUTD u
COBPEMCHHBIE pEeIaKTHPOBaTh pas3Iu4IHbIC
KOMMYHUKaTHBHbIE aKaJleMHIeCKHe TEKCTHI (pedeparsl,
TEXHOJIOT'HH, B TOM YHCJIE HA acce, 0030pHbl, CTaThH H T.JI.)
HHOCTPAaHHOM(BIX) YK-4.4. CrocoOeH  apryMeHTHpOBaTh U
SI3BIKE(aX), IS KOHCTPYKTHBHO OTCTaWBaTh CBOH
aKaJeMU4ECKOTO 1 MO3HIIMN U UJIEH B aKaJEMHUIECKIX
npodeccrHoHaIbHOTO U TIPO(ECCHOHANBHBIX AUCKYCCHIX
B3alMOZACHUCTBUS Ha rOCYHApCTBEHHOM s3blke PD u

HHOCTPAHHOM SI3bIKE

OIIK-1 CnocobeH BbICTpanuBaTh OIIK-1.2. CrocoOeH HCMOoNIb30BaTh METOIBI
npo¢eCCHOHATBHYIO JIEJIOBOTO oO1ICHuS,
KOMMYHUKAIUIO Ha KOoppelupylolue ¢ 3ajadaMu
TOCY/IapCTBEHHOM SI3bIKE COTPYIHUYECTBA, 0COOEHHOCTH
Poccuiickoit @enepanuu u MECTHOM  [IeJOBOMl  KYJNBTYpHI
HHOCTPaHHOM(BIX) 3apy0OeKHBIX CTpaH B
SI3BIKE(aX) 0 TPOQHITIO po¢eCCHOHANBHON IEATEIIFHOCTH
JIEITEIILHOCTH B
MYIBTHKYJIBTYPHOH cpeie Ha
OCHOBE TIPIMEHEHUS
Pa3IUYIHBIX
KOMMYHUKaTUBHBIX
TEXHOJIOTHH C y4eToM
cnenuuKY AeJI0BOH U
JlyXOBHOH KynbTypel Poccun
1 3apyOeKHBIX CTpaH

OIIK-7 CrmocobeH camoctositensHo | OITK-7.1. Croco0eH UCIONB30BaTh HAaBBIKA
BBICTpaNBaTh CTPATETUH MyONWYHBIX  BBICTYIUIGHMH  Ha
MPE/ICTABICHUS PE3YIBTaTOB PYCCKOM M HHOCTPAHHOM SI3BIKaX
cBOeH podeccrnoHaTbHON
JIESITEIIbHOCTH, B TOM YHCIIE
B IIyOIMYHOM (popmaTte, Ha
OCHOBe mozioopa
COOTBETCTBYIOIIHNX
UHPOPMALOHHO- OIIK-7.2. Crioco0eH BECTH JUCKYCCHH C
KOMMYHHKAaTUBHBIX IIPUMEHEHUEM pasIM4YHbBIX
TEXHOJIOTHH ¥ KaHaJI0B HHPOPMAITHUOHHBIX TEXHOJIOTUH IS
pacupoCTpaHCHUsA JIOCTHKEHMS 3a1a4
I/IH(i)OpMaLII/II/I npO(beCCHOHaJILHoﬁ

KOMMYHHKAIUN

12B PE3YIbTATC OCBOCHUA NUCHUIIIMHBL Y CTYACHTOB NOJI’KHBI OBITh C(l)OpMPIpOBaHLII

OTD/TD Koo smana
oceoens Pezynemamul 00yuenus
KOMnemeHyuu
YK-4.2. HA YpPOBHEe 3HAHMil: 3HATb PUTOPUYECKUE aCHEKTbl YCTHOM M IUCbMEHHOMU
VK-4.4. KOMMYHUKAallUd Ha HWHOCTPAaHHOM $3BIKE; HMMEThb IIPEACTABICHUE O KayecTBax

XOpOIHGﬁ peuur U MprueMax peuceBoro BOBHGﬁCTBHH Ha MHOCTPAHHOM A3BIKC

Ha ypOBHe YMEHMii: aHaJIM3MPOBATh S3bIKOBOM Marephall TEKCTOB Ha PYCCKOM H
MHOCTPAHHOM $I3bIKE B HOPMAaTHBHOM acleKTe U BHOCUTH HEOOXOIMMBbIE NCTIPABIICHHS




HOPMAaTHBHOTO XapakTepa.
MIPOU3BOINTE PENAKTOPCKYIO NPABKY TEKCTOB HAYYHOTO M O(HIIHAIBEHO-IEIOBOTO
CTHJICH PEeYH Ha PYCCKOM M HHOCTPAaHHOM SI3BIKE.

HAa YpOBHe HABBIKOB: HaBBIKM CO3JaHUS HAa PYCCKOM M HHOCTPAHHOM S3bBIKE
MIICBMEHHBIX M YCTHBIX TEKCTOB HAYYHOTO M O()UIMAIBEHO-AETOBOTO CTHIICH peyun AT
obecrieyeHus MpoQecCHOHAIBHON JEATEIBHOCTH C UCIIOIb30BAaHHEM PHTOPUYECKUX
IIPUEMOB.

OIIK-1.2.

Ha YypoBHE 3HAHMW: 3HAHHE CTHUJIEBBIX 4YEpT, A3BIKOBBIX OCO6eHHOCTeI>‘I,
0COOCHHOCTEH )KaHpOBOﬁ peajn3ali N3y4acMoro MHOCTpaHHOI'O A3bIKa.

Ha YpOBHe YMEHMii: BBICTpanBaTh COOCTBEHHOE BepOajbHOE W HEBepOaJIbHOE
MOBEJICHHE B COOTBETCTBUU C HOPMAMU KYJIBTYpPBI PYCCKOTO U M3y4aeMOTro SI3bIKa;

- MOJENIMPOBaTh B MNPO(ECCHOHAIBHOW [ESTEJIbHOCTH CHUTYyalluH, KOTOpHIE OBl
TpeOOBal NPUMEHEHUS HAaBBIKOB YCTHOH W IHCBMEHHOW peYd H3y4aeMoro
HMHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

Ha YPOBHEe HABBIKOB: JICJIOBOIO OOILCHHMS, BEJCHUS INEPErOBOPOB, AUCKYCCHH B
o0JacTH cBoei IpoQecCHOHATBLHOM IESITEIbHOCTH, BOCTIPUATHS U aHAIM3a O0JIBIIOTO
o0beMa nH(popMaTHN

- CTPOHTH BHICKAa3bIBaHUE, aJICKBaTHO OTPAKAIOLIee KYIbTYpPHBIC ICHHOCTH SI3bIKA

OIIK-7.1.
OIIK-7.2.

HA YPOBHe 3HAHMIi: OCHOBHBIC CTPYKTYPHBIE 0COOCHHOCTH MHOCTPAHHOTO S3bIKA U
MpaBHJa COYETAEMOCTH DJJIEMEHTOB Ha (POHETHYECKOM, MOPQOJIOTHICCKOM H
TpaMMaTHIeCKOM YPOBHSX;

- 0COOCHHOCTH M OTIHYHs (hopMaIbHOTO M He(hOPMAIFHOTO CTHIICH OOIICHHS.

Ha YPOBHe YMEHUIi: HCIIONB30BaTh SI3bIKOBBIC CPEACTBA, COOTBETCTBYIOLINE Pa3HBIM
(dbopmam oOrIeHNS;
- JIOTHYHO BBIPaXKaTh CBOH MBICIIH.

HA YPOBHEe HABBIKOB: BEACHHS ITyOIMYHBIX IUCKYCCHH IO pa3IMYHBIM KaHalaM
pacripocTpaHeHHsl MHQOPMAIMK C MPUMEHEHHEM COBPEMEHHBIX MH(POPMannOHHO-
KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI

2. O0beM u MecTO JMCUMILIMHBI B cTpyKkType OII BO

O0bem aucnumIMHbl. O0Ias TPYAOEMKOCTh AUCIUILTUHBI COCTABISIET 6 3a4eTHHIX €IUHUII,

216 akanem.qacoB./162 acTpoH 4aca.

I[I/ICI_II/IHJ'II/IHa peanmn3yeTcd ¢ NPpUMCHCHHUEM JUCTAHIIHMOHHBIX 06p330BaTeJ'H:>HLIX TEXHOJIOT U

(mamee — J1OT).

Taonuya 3

Bun pabotet

TpynoemMkocTb
(B akajieM.yacax)
Ounas popma obyuenus

O0mmast TpPyI0eMKOCTh 216/162
KonraktHast paboTa ¢ mpenomaBaTeneM 92/69
4/3 4. KOHCYIBTAIH

Jlexun 12/9
[IpakTuueckue 3aHsATUS 80/60
JlabopaTopHble 3aHTHS -
[IpakTHyeckas MoIroToBKa -
CamoctositesibHas pabota 84/63
Konrpoib 36/27

q)OpMLI TCKYLICTO KOHTPOJIA

KP.T, I1, YO, JI, KC,JI1

PopMa MPOMEKYTOYHOM aTTeCTALMU

3adet ¢ OLeHKOH — 2 ceMecTp, 3K3aMeH — 3 ceMecTp

KP — konmponvuas paboma, T — mecmuposanue, YO — ycmuwiii onpoc, /[ — ooxknao, /[T —

oenosas uepa, KC —kpyenwiii cmon, 11 — npezenmayus.




Mecto nucuuiuinibl B cTpykType OII BO. Muctuummuna 51.0.07«HOCTpaHHbII A3bIK B cdhepe
HpO(i)eCCHOHaHBHOi/JI KOMMYHHUKAIIAW» OTHOCUTCA K BapHaTPIBHOﬁ gactu OIl BO no HaIlpaBJICHUIO
«MexTyHapOIHBIE OTHOLICHUS.

B cootBercTBUU ¢ PabounM yueOHBIM IJIAHOM CTYIEHTHI OT/IEICHUS U3Y4alOT TUCIUILUIUHY
b1.0.07 «1HocTpanHbIii s3bIK B cepe MpodeccHnoHaTbHOH KOMMYHHUKAIMH» BO 2-M U 3-M
cemecTpax. Popma MPOMEKYTOUHOI aTTeCTaliu — 3a4ET C OLEHKOM 1 DK3aMeH.

Joctyn K cucTeMe AMCTAHIIMOHHBIX OO0pa30BaTENIbHBIX TEXHOJOTHH OCYLIECTBISETCS
KQKIbIM  OOydYaloImIMMCS  CaMOCTOSTENbHO C  JIFOOOrO0  YCTpOMCTBa Ha  mopraie:
https://Ims.ranepa.ru/. [laposb u JIOTHH K JUYHOMY KaOMHETY / MPOQUII0 MPETOCTaBISAETCS
CTYIIEHTY B JieKaHare.

Bce ¢opmbl Tekyriero KOHTpOJs, MPOBOJUMbBIE B CHUCTEME IHWCTAHIIMOHHOTO O0y4YeHHS,
OILICHUBAIOTCSI B CUCTEME JAUCTAHIIMOHHOTO OOydeHHus. JloCTynm K BHUIEO M MarepuayiaM JIeKIUN
NPEIOCTABIIACTCS B TEUEHUE BCero cemecrpa. JocTyn K KakaoMy BUAY pabOT W KOJIMYECTBO
NOTBITOK HA BBHINOJIHEHHE 3aJaHHUS MPEJOCTABIACTCS HAa OTPAHWYCHHOE BpEeMs COTIIACHO
periaMeHTy JUCHUILTHHEL, omyonnkoBanHoMy B CZ1O. IlpenonaBarens OlleHUBAET BHIIOIHEHHEIE
oOygarorumMcst padoTel He Tio3Hee 10 pabodnx JHEH MOCIe OKOHYAHMSI CPOKA BBITIOTHEHHUS.

3. Conepixanue u CTPYKTYpPa AUCHMIIHHBI

3.1.Cmpyxkmypa oucuunnunot

Ne n/n | HaumeHoBaHMe TeM O0beM TMCUUIIMHBI, YAC. Dopma
(pa3neJioB), Bcero KonTtaktHas padora CP |Koncyasn TeKy1Iero
00y4JaroIMxcs ¢ mpenogaBarejeM Tanus KOHTPOJIs
10 BUJIAM Y4eOHbIX 3aHATHIl ycneBaeMocTu**,
KCP MPOMEKYTOYHOI
Juiq | JIP/AO | 1I3/0 * aTTecTamun
or T T
Tema 1 | [NoauTnueckue
JHACPBI H 32| 4 10 18 KP/T, ]I, KC
HEOOXOAUMBIE IS
JIUJICPCTBA KaYeCTBa.
Tema 2 | MexyHapoaHbIe
OTHOTICHHA H 30 10 20 KP/T, YO, 1A
MHOTOCTOPOHHSISI
JUTIIOMATHUS.
Tema 3 | VISMeHSIOLIKICA 44| 4 20 20 KP/T, YO
AHITIUHACKHI SI3BIK
Popwa mpomexyTouHOii 8 40 58 2 3auer ¢ oeHKOH
aTTecTaluM 3a 2 ceMecTp
Tema 4 | OPATOPCKOC 4| 4 10 10 yo, Jun
HCKYCCTRO.
Bonpocst
Tema 5 | HaMOHAJILHOIO 23 15 8 KP/T, YO
CaMOCO3HaHUS
Tema 6 | BoitHa u Mup 23 15 8 KP/T, YO
. 2
®opmMa NPOMeKYTOTHOI 36 4 40 2 Ix3aMeH
arTecTanun
4
216/162 12/9 80/60 I 84/63 ?
BCETI'O:




Hcnonb3yemblie COKpalieHus:

J — 3aHATMS JEKUMOHHOTO THUma (JEKUMHM M UWHbIE Yy4deOHble 3aHATHSA, INPeIyCMaTpUBAIOIINE
NPEUMYLIECTBEHHYIO Tepenady y4eOHOH HMH(pOpManuu IeAarorHuyecKMMH pabOTHHUKAMH OpraHu3aldd U (W)
JMLAMHM, TPHUBJIEKAEMbIMU OpraHu3allMedl K peann3anuud oO0pa3oBaTebHBIX MNPOTpaMM Ha HWHBIX YCIIOBHSX,
oOyuaromumcs)?;

JIP — na6oparopHble paboThIZ;

I13 — npakTHYECKHUE 3aHATHSS,

KCP — mnnuBuayamsHas paboTa o0ydalOmMXCs ¢ MEIaroTHYeCKIMU PaOOTHUKAMH OpTaHW3aluy M (WIIH)
JHMIaMH, TPUBJIEKACMBIMH OpraHU3aliedl K peanusanuy o0pa3oBaTelIbHBIX MPOrpaMM Ha HHBIX YCJIOBHUSX (B TOM
9KCIIe MHIMBH/yalbHbIE KOHCYIBTAINN)®,;

JOT — 3aHsTH, IPOBOAUMEIE C IPUMEHEHHEM AUCTAaHIMOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOT Ui, B TOM YHCIIE
C IPUMEHEHHEM BUPTYaJIbHBIX aHAJIOTOB NPO(YECCHOHANBHOM ASSATEIILHOCTH.

CP — camocrosTenpHas pabora, ocymecTBisieMas: 0e3 yJacTHs MeAarornIecKuxX pabOTHUKOB OpraHU3aliu
1 (WM JIKLL, TIPUBJIEKaeMbIX OpraHu3alyeil K peann3auy o0pa3oBaTesIbHbIX MPOrpaMM Ha MHBIX YCIIOBHSIX.

*-He YYUTBHIBAIOTCS B 00IIEM 00beMe TUCIUILTHHBIL

** KP — kouwmponvnas paboma, T — mecmuposanue, YO — yemuowiii onpoc, [] — 0oknao, /[H —oenosas uepa,
KC —xpyenviii cmon, Il — npezenmayus.

3.2.Conep:xanue TUCIUTNIHHBI

Tema 1. TlonuTH4ueckue Juaepbl H HEOOXOMMMBIE JIJIs1 JINAEPCTBA Ka4YecTBA.

IIpenmeTHo-1ekcHYeckass TeMa: Tunbsl noauTHYecKux auaepos. KadecTBa, HeoOxonuMble
JUIs TOJIMTUYECKOro JujepcTBa MopaibHble LEHHOCTH M IPOoOJeMbl COBPEMEHHOIO
oOmrecTBa.

JImpepsl B MCTOpUYECKOM peTpocHeKkTuBe. Bce npeMbep-MUHHUCTPBI bpuUTaHuM M OTLBI-
ocHoBarenn CIIIA. «MHTepecHble» nuaephl. JleneHue TNONUTUYECKUX JIMIEPOB,

npemioxkennoe M.Bebepom. [Tonmurrueckue amOuIuy.

I'pammatuka: IloBropeHue BHIOBPEMEHHBIX (POpPM IJIArojiOB B aKTHBHOM W TACCHBHOM

3anore. opMbl IPUYACTUHN, TEPYHAUS U HHOUHUTHBOB.

Tema 2. Memynapo;lm)le OTHOIICHUSA U MHOTOCTOPOHHSAA TUIIJIOMATHUA.

IIpenmeTHo-nekcuyeckasi Tema: Jlummomarudeckass Kapbepa. Jlumiaomar B cdepe
MHOTOCTOPOHHEW murioMaTuu. 3k auruiomarur. OCOOEHHOCTH IUIUIOMATHH B JTOXY
mobanu3anuu U pa3BUTHS HMHPOPMAIMOHHBIX TexHoJoTHi. CucTreMa MEXIyHapOIHBIX

OTHOIIICHUH U COBpCMeHHLII\/'I MHUPOIIOPAIOK. MHOFOCTOpOHHI/Iﬁ noaxoa B MCKAYHAPOIAHBIX

1 A6zan 2 mnynxra 31 Tlopsaka opraHu3alldd M OCYILECTBIEHMS 0Opa3oBaTelbHON JEATENLHOCTH 110

00pa3oBaTenbHBIM IIPOrpaMMaM BBICLIEr0 00pa3oBaHus — IporpaMMamM OakajaBpHara, IporpaMMam CIelHalnTeTa,
IporpaMMaM MarucTpaTypbl, yTBEPKICHHOTO puKka3oM MuHoOpHayku Poccun ot 05 anpesns 2017 . Ne 301 (pex. ot
17.08.2020) (3apeructpupoBan MuntoctoMm Poccuu 14 urons 2017, peructpannonusiii Ne 47415)

2 Cm. abzan 2 mynkra 31 Tlopsiaka OpraHM3alldd W OCYIIECTBIEHWS OOpa3OBaTENbHON EATENBHOCTH O
00pazoBaTeNnbHBIM IIPOrpaMMaM BBICIIETO 00pa30BaHMs — IIporpaMMamM OakajaBpHara, IporpaMMam CIIeHaInTeTa,
porpamMMaM MarucTpaTyphl, yTBEpKJICHHOTO ITprukazoM MunoOpHaykn Poccnu ot 05 anpenst 2017 . Ne 301 (pen. ot
17.08.2020) (3aperucrpupoBan Munroctom Poccun 14 ntons 20171, perucrpaunoHusiid Ne 47415)

3 Cm. abzan 2 nynxra 31 TIlopsaka OpraHM3allid W OCYLIECTBIEHHS OOpa30BaTENbHON JEATENHHOCTH MO
00pa3oBaTeIbHBIM IIPOTrpaMMaM BBICIIEr0 00pa3oBaHMS — IIporpaMMaM OakajaBpuara, IporpaMMaM CIIeIHaInTeTa,
IpoTrpaMMaM MarucTpaTypbl, yTBEPKICHHOTO MpuKa3oM MuHoOpHayku Poccun ot 05 ampenst 2017 . Ne 301 (pex. ot
17.08.2020) (3apeructpupoBad MunroctoMm Poccuu 14 urons 2017r., peructpannorubiii Ne 47415)

4 A63an 2 nynkra 31 ITopsaka opraHu3anuy | OCYIIECTBIECHNS 00Pa30BATENLHON AEATENLHOCTH 110
00pa3oBaTeIbHBIM ITPOTPaAMMaM BBICIIEr0 00pa30BaHUs — IporpaMMaM OakaraBpHaTa, IporpaMMaM CIICIHaINTEeTa,
MpoTrpaMMaM MarucTpaTypbl, YTBEP)KASHHOTO nprukazoM MunoOpHaykn Poccun ot 05 ampens 2017 . Ne 301 (pex.
ot 17.08.2020) (3apeructpuposan Muntocrom Poccun 14 mrons 2017r., perucrpanmonnsiii Ne 47415)



OTHOIIICHUAX. KOHI_IGHI_II/IH CHJIBI B MCXKAYHAPOAHBIX OTHOIICHUAX.

I'pammaruka: CrnocoObl BbIpaXEHHsI CPaBHEHHUS M TMPOTHUBOINOCTABICHUS B aHIIIMHCKOM

s3bike. [IpuyacTHble, HHOUHUTUBHBIE 00OOPOTHI, pa3HUIA YHOTpeOaeHusT MHQUHUTHBOB U

repyHAus.

Tema 3. U3meHsionuiicss AaHINIMHCKUN SI3BIK

IIpeamerHo-ekcnyeckass tema: HoBblil croBapp aHmmiickoro s3bika. [lomuTuueckas
KOPPEKTHOCTb- UCIOJIb30BaHUE 3BPEMU3MOB. PerucTpsl aHIIMHCKOTO s3bIKa. JlMalleKThl U

COLMOJICKTBI.

FpaMMaTmca: 9B(1)CMI/I3MBI, CHHOHUMBI, aHTOHHUMBI, HCOJIOTU3MBbI, 3aMUMCTBOBAaHHBIC CJIOBA.

Tema 4. Oparopckoe HCKYCCTBO.

IIpeamerHo-nekcnyeckass TemMa: COBPEMEHHOE COCTOSHUE OPAaTOPCKONO MCKYCCTBA.
OCHOBBI KpacHOpeursi Ha aHIVIMMCKOM s3bIKe. AHAIU3 OpPAaTOPCKOW TEXHUKH Ha MpUMEpE

peqeﬁ W3BECTHBIX aHITIMHUCKUX U AMCPUKAHCKHX ITOJINTHUKOB. Hacrosmue ,Z[e6aTBI.

I'pammaruka: MuBepcus u samdarnyeckue KOHCTPYKIIUH.

Tema 5.Bonipocbl HAMOHAJIBHOTO CAMOCO3HAHUS

Hpe,IlMETHO-JIeKCI/I‘leCKaH TeMa: KpI/I3I/IC HalnmMOHAJIbHOI'O CaMOCO3HaHUusA B
BCJ'II/IKO6pI/ITaHI/II/I. HepeoueHKa <<6pI/ITaHCKOCTI/I». rﬂ06aHH3aHHH KU HalMOHAJIBHOC
caMoco3HaHue. Peaurno3neii (1)aKTOp B COBpCMCHHOM MMHPC. Ponb PCIUTNH B IIOJIUTHUKE U
MCKAYHAPOIHBIX OTHOIICHHUAX. Ocobennoctu BHyTpeHHefI IMOJIMTUKH n
BHCHIHCIIOJIUTUYCCKOT'O KypcCa Poccuu Ha COBpPCMCHHOM JTalIc.

I'pammaruka: CocnararenbHoe HakJIOHEHHE. MogalbHble TJIaroisl ¢ Nep(eKTHbIM
WHOUHUTHBOM, 3HauYeHus U (yHkiuu raaronos should u would. YcnoBusle npugatodHbie
IPEIOKEHUSI.

Tema 6.Boiina nu mup

IIpenmeTHo-1ekcuyeckas Tema: [106anbHbie yrpo3sl. bopsba ¢ Teppopusmom. Mctounnku
Y JBHOXKYIIME CHIIBI TEPPOPU3MA.

THUIBI 1 UCTOYHUKHN BO3HUKHOBEHHS MEKHAITMOHAIBHBIX KOH(DIUKTOB.

BoiiHa, monuTHKa U JUIIJIOMAaTHS.

I'pammartuka: CocnaraTelbHOE HakJIOHEHHE. MoJanbpHble TJaroibl C mep(eKTHBIM
UHQUHUTHBOM, 3HaueHHs U QyHKIMK riaaroios should u would. YcnoBHble npumaTodHbe
NPEeITI0KEHUS.

4. MarepuaJibl TeKyllero KOHTPOJIsl yclieBaeMocTH 00y4YalommXxcst
4.1 B xone peanuzanuu aucuuiuinabl b1.0.07 «MHOoCcTpanHbIH S3bIK B cepe mpodeccuoHanbHON

KOMMYHHUKAIIMM» HCIOIB3YIOTCS CIEAYIONIMEe METOAbl TEKYIIEro KOHTPOJIS YCIEBaeMOCTH
o0yyJaromnmxcs:



Tema (pa3nen)

(DOpMI)I (MeTO,Z[I)I) TCKYHICTO KOHTPOJIA YCIEBACMOCTH

Temal. ITonmutnueckue JINIEPHI u
HEOOXOTUMBIE JUIs JIMJISPCTBA KaYeCTBa

KoHntponbHas paboTta/Tect, KpyrJiblid CTOJ U TOKJIaIbl/IPE3eHTAIIMN

Tema 2. MexxgyHapoJHbIE OTHOIICHUS U
MHOTOCTOPOHHSS AUIIOMATHUS

KoHntponbHas paboTta/Tect, yCTHBIN ONPOC U JICJIOBAst UTpa

Tema 3. U3Mmensromniuiics AHMIUUCKUN
SI3BIK

KonrponbHas padora/Tect, yCTHBINH onpoc

Tema 4. Oparopckoe HCKYCCTBO

Y CTHBIN OIpOC, JOKJIaA WIN MPE3CHTA A

Tema 5. Bonpocsl HAIMOHAJILHOTO
CaMOCO3HaHUs

KonrponbHas padora/Tect, yCTHBIN onpoc

Tema 6. BoiiHa 1 Mup

KoHTpoapHast paboTa/TecT, YCTHBIN OIpoc

4. 2. TunoBble MaTepUAJIbI TEKYIIEr0 KOHTPOJIS YCIIeBAEMOCTH 00y4arouXCsl.

TunoBble OLIEHOYHbIE MaTepHaJbl 110 TEMaM

Hpumepbt MmMeKyuie2o0 KOHmpaoJis 6 d)opme mecmupoeanusn U CpammamudeécCKux KOHmpoJibHblX

paoom:

K meme Nel npakmuyeckux 3anamuil

I'pamMmaTHyecKkasi KOHTPOJIbHASA padoTa
BrinosiHeHUe MUCbMEHHOH NMPOBEPOYHOI PA0OTHI MO MPOHIEHHBIM IPAMMATHYECKUM
TeMaM: BpeMeHa aKTHBHOI'0 32J10Tra, MHOKe€CTBEHHOE YN CJIO CYyIeCTBUTEIbHBIX, CTENEHU
cpaBHeHMs npuiararejbHbiX. [IpaBuiibHbIH BIOOpP BapuaHTa.

1. Did ... leave the message for me
A somebody

B someone

C nobody

D anybody

2. We got there without ... trouble.

Ano

B any
C some
D none

3. We couldn't find him ... .
A anywhere

B nowhere

C somewhere

D everywhere

4. Can I get you ... to drink?

A anything
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B nothing
C everything
D something

5. You can always give me a ring, if you need ....

A. some advice
B. any advices
C. an advice

D. some advise

6. He is very good at languages, but he knows ...about physics.

A. very few
B. a few

C. little

D. alittle

7. John made so ... mistakes that he came top in the exam.

A. few
B. a few
C. little
D. alittle

8. When I heard the lie again, I felt really ... .

A. anger
B. an anger
C. angrily
D. angry

9. We have ... classes on Friday than on Monday.

A. less
B. little
C. fewer
D. few

10. The smaller the parcel is, the... it is to post.
A. cheap
B. cheaper

C. cheapest
D. cheaply

Kuroun kpa6ore:1D 2B 3A 4D 5SA 6C 7A 8D 9C 10B
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K meme npakxmuueckux 3anamuit N2
I'pamMaTnyeckuii Tect

1 Decide whether each sentence is grammatically possible or not. Write ii or X
(correct or incorrect).

If it hadn’t been for David, I would being lost in the forest. X
I’ve been given three more days to decide if [ want to accept their offer.
A fifteen-minute coffee break may be taken in the morning.
My house desperately needs to be painted.
We have got our house broken into twice this year.
The King is believed to be arrived in Rome three hours ago.
We’re having fitted a replacement wheel tomorrow.
If you’re such a good skier, why didn’t you go back and rescue her?
If you will just take a seat, the dentist will call you when he’s ready.
I’d prefer that you don’t go this year — you’re a bit too young.
You look like you had just had a shock!

2 Complete each sentence by writing one word in each space. Contractions (can’t)
count as one word.

I have never seen such a mess in all my born days!
A downstairs window had been broken a brick left in the back garden.
I’m not really sure what the recipe consists
We’ve just our house redecorated.

Thanks for your help with that spreadsheet; I couldn’t have done it

If you be passing the chemists, you could get some more shampoo.
I wouldn’t like to in Dave’s shoes when the boss finds out!

If you leave your car window open, you can’t complain if something gets
stolen.

Look, just open the door I’ll get very cross.
I it stops raining soon; I’ve got to go to the post office.
I wish you wouldn’t wearing your shoes indoors.

3 Using the verb in brackets in an appropriate active or passive form, rewrite each
sentence so that the meaning stays the same.

Some men are coming to put a new gas heater in my house on Monday.
(install)

I’m having a new gas heater installed in my house on Monday.

It’s more usual to eat this kind of meat with a radish or onion sauce.
(serve)

This kind of meat with a radish or onion
sauce.

It was a mistake to ever put Brian’s name forward as Chairman.

(nominate)

Brian as Chairman.
There is no decision yet from the jury on the Walter Andrew case.

(make)

The jury minds on the Walter Andrew
case.

Police believe the woman is being put up in the Northampton area by friends.
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(stay)
The woman with friends in the
Northampton area.

For many years people thought Isiah Kerr was the artist of the painting, which was wrong.
(attribute)
For many years the painting Isiah Kerr.

4 Rewrite each sentence so that it contains the word in bold, and so that the meaning
stays the same.

In my country all adults are obliged to vote.

obligatory

In my country voting is obligatory for all adults.

But for the intervention of his bodyguards, the President might have been hurt.

intervened

If he might have been hurt.

For a bike that’s two years old, it’s in very good condition.

even

The bike’s in very good condition, two years old.
I really wish I had gone to university.

deeply

I going to university.

The entire staff demanded Ken’s immediate reinstatement.

be

The entire staff demanded immediately.

I just want you to know that, whatever happens, your mum and I will always be there for you.
come

I just want you to know that, , your mum
and I will always be there for you.

K meme Ne3 npakmuueckux 3anamuii:
I'pammarunyeckuiirect
1 Underline the correct word or phrase in each sentence.
Whether this new pay deal will satisfy the unions remains/will remain/is remaining to be seen.
I thought the exam would be really difficult but in fact it mustn’t/couldn’t/
shouldn’t have been easier.
This can’t/shouldn’t/won’t be the way — we’ve driven past that bus stop three times now!

You must/could/may have worked here longer than me, but that doesn’t mean you can treat
me like dirt!

Sorry, I must/might/should have told you about the change of plan earlier.

You mustn’t/can’t/wouldn’t have finished your homework already!

I’m really happy in my new job; I couldn’t/shouldn’t/wouldn’t have found a nicer company.
Could/Would/Should you hear anything, let me know.

Well, thanks for the offer — I might/could/would just take you up on it.

Sam was an difficult child who couldn’t/wouldn’t/mightn’t do anything his parents asked him
to.

I remember when I was thirteen, I must/could/should have friends round to sleep over.
2 Complete each sentence with a suitable phrase of three words containing the word
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in capital letters.
Oh well, I might as well have another drink, if no one’s in a hurry to leave. = WELL

I have no sympathy for her, . NONE
I did tell him, but he didn’t seem concerned
SLIGHTEST
In the end, do was cross our fingers and hope. ALL
I’ve told you , don’t kick the football against the

window! TIME

No, , David told Ann that Ross wasn’t coming.

HAPPENED
most is a really good dance down at the disco. LIKE

Scarcely back home when the neighbours descended on
us with tea and cakes. ARRIVED

Was it really necessary? You give them all our personal
details, you know. DIDN’T

You really to all this trouble! GONE

Try , I simply couldn’t work out how to assemble the

bookshelf. MIGHT

3 Rewrite each sentence so that it contains the word in bold, and so that the meaning
stays the same.

In my country all adults are obliged to vote.
obligatory

In my country voting is obligatory for all adults.
It might turn cold, so take a jumper.

case
Take a jumper cold.

Although it was a lovely morning, rain was forecast for the afternoon.

may

It a lovely morning, but rain was forecast

for the afternoon.
I’m sure that Carol will be there; she never misses a disco trip.
bound
Carol there; she never misses a disco trip.
Perhaps he didn’t call in at the restaurant, as arranged.
might
He in at the restaurant, as arranged.
It’s impossible for Keith to have finished the painting already.
possibly
Keith finished the painting already.
Is it possible that you left it on the bus by mistake?
made
Do you think you and left it on the bus?
The pay dispute took several weeks of negotiations to resolve.
only

It was lasting several weeks that the pay
dispute was resolved.
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It is very important that you never press this button.

must

On no be pressed.
The hostages were never actually harmed by the kidnappers.

ever

At no the hostages.

You were two hours late, and, if that’s not bad enough, you woke us all up with your noise.
but

Not only you also woke us all up with
your noise.

4 Complete the article by writing one word in each gap.

(0) Little did I realise just (1) hard the war and subsequent economic hardship
had hit this once most prosperous of towns. Hardly had I arrived in the town centre from
the airport (2) I was approached by two hungry-looking young boys

begging for money. I duly obliged, with what little change I had in my pocket, but (3)
rather alarmed me was to see the public indifference to (4)

obvious plight, something that (5) have been
inconceivable (6) I last knew this town, in better times, twenty years
ago. At that time the citizens (7) famous for their togetherness and
community spirit, and allowing two penniless boys to go hungry

(8) possiblyhavehappened.

K npakmuueckum 3anamusam memot Ne§
Test Paper 2

l. Complete the text using the following words and phrases:

obsession, posited, varies, reciprocation, pumping-up, thoroughness, unflappability,
long termism, understated suggestions, tend to work, jokiness

The way in which managers are expected to motivate staff and lead them (1)
considerably across cultures. From American (2) the employee, through
British (3), to French oratorical skill, employees have different
expectations from their leaders. Managing across cultures can cause frustration for
both sides of the working relationship.

Can one compare national management approaches and say that one style is universally
better than another? Some years ago the INSEAD academic Manfred Kets de Vries

(4) that Finnish managers were the world’s best. Certainly one could argue,

based on results, that they must be pretty good.

But some features will always (5)best in your own culture and do not cross
borders easily, such as Swedish-style consensus management, British
(6) at times of crises, Swiss (7) with detail and Finnish leading through
pessimism.

Managers working across cultures need at least the following to be culturally-competent:
e a clear understanding of their own style

e aknowledge of what employees from other cultures are expecting

e the ability to adapt their style according to the situation

e the knack of adapting their communication patterns to suit the listener

e boundless patience

e a high tolerance of ambiguity
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e the willingness to learn from other styles and take the best from them

A manager combining British (8) with American drive for results, German
thoroughness, Finnish persistence, the Chinese ability to see opportunity in a crisis,
Japanese (9), French intellectual power and Indian flexibility would be an
impressive one indeed.

Il. Translate the sentences into English:

1. HpeI[CTaBI/ITeJ'II/I aHFHO-aMepHKaHCKOfI KYJIbTYPbI CHUTAIOT BPEMA OAHHUM M3 BAKHBIX
MaTCpuaibHbIX aKTUBOB.

2. HabGmonenue u 0000IIeHNE JaI0T BAXKHYIO HH(GOPMAIIHIO O KYIBTYpE.

3. UccnenoBanue pa3HbIX KYJIBTYp MO3BOJISIET MEHEIKEpaM U SKCIIepTaM BbIpaboTaTh
OIIpE/IETICHHBIE MOJIENIN BEACHHUSI IEPETOBOPOB.

4 IlpenyOexxaeHus U Mpeapaccyiku, 3aj10’KeHHbIE (YKOPEHUBIIIHECS ) B TIPEICTABUTEIIAX
Pa3HBIX KYJIbTYp, HCKQXAIOT UX BOCIIPUSATUE CAMUX CeOS U APYTUX.

5. KynbTypa-3T0 npescraBieHus, BepoBaHUsl, 00bIYau U TPAAULINU, KOTOPBIX
MIPUIEPKUBAIOTCS JIIOAN B OOIIECTBE.

6. B BOCTOUHBIX KYJIbTYpax «COXpaHEHUE JIMIA» UMEET BaXKHOE 3HAYCHUE.

7. B SlnoHuun HE NPUHSATO BECTU MEPErOBOPHI C MIAAIIUMH 110 BO3PACTY U HEONBITHBIMU
MMapTHEPAMH.

8. Benst meperoBopsl ¢ KUTaIIaMu, HHAOHE3UHIIaMU, TalllaMu, HEIb3s MOATOHSThH X B
MIPUHATUN PEIICHMI, TOCKOJIbKY B 3TUX KYJIbTYpax HE IPUHATO JeJIaTh NOCHEIIHbIE
BBIBO/JIbI.

9. [IpeacraBuTenu JIaTHHO-AMEPUKAHCKUX, F0KHO-EBPOIEHCKUX KYJIBTYP BCIBUIBYHBEI,
SMOIIMOHAIBHBI U UMITYJABCUBHBI. OHU JOSIBHBI K HAUYaJIbCTBY U MOYUTAIOT YECTh,
JIOCTOMHCTBO U KOJIJIEKTUBU3M.

10. CtepeoTuribl — 3TO NPUOOPETEHHBIE B XOJI€ COI[UATM3AINH TPUBBIYKH OLICHUBAHUS
MPEACTaBUTENEH NHOKYIBTYD.

I11.  Choose the best option, A, B, or C to complete the sentence
The British character

The typical Englishman is considered to be too polite, reserved and

The Englishman can’t avoid attitude to foreigners, which foreigners sometimes
find hard to accept. He is not aware of it himself. He is not aware that he looks down on
his immediate neighbours. He likes the Scots and the Welsh — they are the sort of people
he would like to be if he couldn’t be English. He even pays them the complement of
calling them English, and is puzzled to find they resent it.

First time visitors to Britain meet a number of British stereotypes — Englishmen,

Welshmen, Scots. After a while these cartoon characters

disappear and the truth emerges that people all over the world are pretty much alike
when you get to know them.

1. A spontaneous B sociable C inarticulate

2. A slightly courteous B slightly charming C slightly patronizing
3. A insular B tongue — tied C unsociable

4. A unreliable B quarrelsome C thoughtful
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5. A considerate B bad- tempered C hard- working

IV. The following sentences show inversion of subject and verb. Rewrite them without
inversion.

1. Not only did I wish to register my disapproval but also to bring about a change in policy.
2. Not until the end of the match did our team manager to assert its superiority.

. Only when the last competitors had completed the course did the captain allow himself to
celebrate his team’s victory

. Not since his earliest years had Thomas felt so carefree.
. Only once has this runner’s performance been bettered.
. Such was the King’s displeasure that he determined to rid himself of his advisors.

. So disappointed were people with the work of Prime Minister that they forced him to back
down.

(O8]

~N N DN

8. Seldom are swans seen on this stretch of the river.
9. Only if you practice every day will you become a proficient pianist.

Hardly had Simon completed a three-month overseas assignment before he was being pressed
to take another.

V. Translate the sentences into English paying special attention to constructions
like if any, if anything, whatever, however

1. Eciin 1 mmeroTcs BO3paXXCHUA IIPOTUB 3TOI'0 IJIaHa, TO OHHU OOJIKHBI OBITE HEMCIJICHHO
MpCaACTaBJICHBI KOMUTCTY.

2. Iloutn HUYEro Henb3st ObLIO CKa3aTh B MOJAEPAKKY €ro IOJUTHUECKOTo Kypca.

3. Bo BcsikoM ciiyuae, B MX HHTepecax coOJo1aTh BCe MpaBuiia.

4. Ecniu paccMmatpuBarh pobeMy ¢ 3TOM TOUKH 3peHusi, TO OHa IpuoOpeTaeT Jpyrou
XapakxTep.

5. Ho a3T0 pemienue, XOTs OHO JIOTUYHO, TPEOYeT ONPEEeIEHHBIX YCUIHA.

6. Bo Bcsikom ciyuae, kpusuc 2009 rona B Poccun He moBiek 3a cO00# TaKMX TAXKENTbIX
MOCJIENCTBHUH, Kak 3T0 Obu10 B 1998 romy.

7.1IpoiaeT MHOTO BPEMEHH, MIPEXK/IE YEM HIKOHOMHUKA OIIPABUTCS MOCIIE KPU3HCA, ECIINA ITO
BOOOI1IE BO3MOYKHO, YUUTBIBAsI HKOJIOTUYECKHE BBI30BBI M IPUPOHbIE KAaTaKIU3MBbI.

8. Takast moNMTHKA, IPUBEIET K KPU3UCY, U €CITH HUYETO HE MPEANPUHUMATH, MOKET
noMeniars (HaHeCTH yIiepo) JalbHEUIIeMy POCTY.

9. Kakum Obl JUIMHHBIM HE OBUIO MPEJIOKEHHE, XOPOLIHH MePEeBOJYUK HUKOTAA HE MOMPOCHUT
oparopa OCTaHOBUTBCSI, WJIX TOBOPUTH MEJICHHEE.

10. Kakumu 651 7ONTOCPOYHBIMU HE ObUIH LENH MPE3UICHTA, €r0 HACTOSIIME HAaMEpEHUs U
MOTHUBBI CTaJIM OYEBUHBIMH Ha MOCIEHEH Mpecc KOH(PEPEHIUH.

K npakxmuueckum 3auamusam memot Ne6

I.Complete the passage using the following words:

heads of missions, counsellors , attaches, protocol and ceremonial questions of concern,
high-ranking diplomatic officer, accreditation, letters of credence, diplomatic
corps, ministers-counsellor, doyen
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The term ......... (1) denotes the entirety of all diplomatic representatives, ambassadors and
ministers. However, in a broader sense, the diplomatic corps includes not only .........
(2) but also the diplomatic personnel headed by them, i.e. ...... (3), ...... (4) first,

second, third secretaries and... ... (5). The diplomatic corps has no status of a political
organization or a body based on the norms of international law. Nevertheless, it allows
more effective solutions of .............. (6) to all diplomatic missions in the receiving

state, makes it easier to brief them on all the aspects of the country’s political course,
and facilitates the contacts with the country’s official circles and among the missions
themselves.

The diplomatic corps is headed by ........ (7). Usually, it’s the head of a diplomatic mission
with longer term of stay in the given country. It should be mentioned that only a ... ......
(8) may become a doyen. In some countries, primarily catholic ones, papal nuncio is
always considered the doyen regardless of the date of his ... ... 9).

In a number of countries the tradition of appointing the ambassador who was the first to
present ....... (10) as the doyen of the diplomatic corps, is not observed.

I1.Translate the abstract into English using the following words and phrases:

negotiated, defensive alliances, attributes, assemblies, extraterritorial rights, devices,
truces, archives

Meoicoynapoonvie omHoweHUus cmanu pazeusamvcsi 3400120 00 MOo20 KAK 00U HAYYUTUCD
nucams ucmopuro. J[peerue niemena seiu mopeosgvle nepe2osopul, d MaKlce
00206apUBAIUCH MeHCOY COOOU 00 YCI0BUAX HCEHUMBODL, OXOMbL U CO30ABANU BOCHHbLE
coro3vl. J[pesHum coodugecmseam ObLIU C8OUCMBEHHbL HEKOMOPbIE Yepnibl
eocyoapcmeennocmu. Taxk, Hanpumep, Cyuwecmayem MHOHCECBO ApXeo0cUdecKUx U
NUCbMEHHBIX CEUOEMENbCME O PA3GUMUL MENCOVHAPOOHBIX OMHOULEHULL MENCOY
Hapooamu Cpeduzemnomopsbs omuocawuecs ewe Kk 2850 2 0o naweti 3pul.

Co3z0anue mexnceocyoapCmeeHHbLX COI0308, MENCOYHAPOOHBIX OPSAHUZAYUL, JIUS CO COUMU
accamobnesmu, Cekpemapuamam. U SKCmeppumopuaibHblMu npaeamu cnocoocmeosalo
oanvHeuulell 260II0YUU MENCOYHAPOOHBIX omHouenull. Tak, epexu cnocobcmeosau
Pazeumuio apxueos. 3a MHocue cmoiemus cpopmuposancs 0coowvlil OUNIOMAMUYecKull
SA3ZbIK, YCMAHOBUNCS OUNIOMAMUYECKULl NPOMOKOL U smukem. Takue noHsamus Kax
nepemupue, Hetimpaiumem, KOH8EHYUsl, JeMeHMbl MeNCOYHAPOOHO20 Npasd,
KOHepeHyuu, 002080pbl, ANbSHCbL CMAIU HOPMOU.

I1I. Translate the sentences using the appropriate form of conditionals and subjunctive
mood

1.Ecnu nmeperoBapuBarolyiecst CTOpOHbl He JOCTUTHYT COIVIacHsl, TO OTpedyercs
BMEIIATENIBCTBO TPETHENU CTOPOHBI.

2. bynp Upak Gomnee nosinen k uacnekropam OOH mo pazopykeHuro, yaaochk O n30exkaTh
MHOTHUX JKE€PTB U KPOBOIIPOIHUTHS.

3.IIpembep munuctp Typiuu mpusHaCs, YTO €CJIM Obl HE BMEIIATEILCTBO CO CTOPOHBI
JPYTUX TOCYAAPCTB, TO «KYPJCKOU MPOOIeMbI» HE ObLIO OBI.

4.JTro6b1e epebor B ocTaBKax HE(TH HaHECIU Obl OTPOMHBIN yIiepO MHUPOBOI 3KOHOMHUKE.

5.Ecnu Ob1 pe3omonus OOH Obl1a npuHATA, MOCIEAYIOIINE COOBITHS MOTIIU Obl OBITh
COBEPIICHHO HHBIMH.

6.I[aBHO Imopa MnpuciymarbCs K MHCHUIO MHpOBOfI O6I.I.ICCTBCHHOCTI/I U HE BBOJUTH BOMCKA B
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Adranucras.

7.Poccun opa Obl 3aHATH 00JIe€ KECTKYIO MO3HIIMIO B BOIIPOCE O pa3MelIeHNH BOSHHBIX 0a3
Ha IMOCTCOBETCKOM MTPOCTPAHCTBE.

8.Kak cooOmmin uctouHuk u3 aaMuHuctparmu npesugaenra CLIA, oTHOIIEHUST MEXILY
Poccueii u CHIA ynyumunuck 061, ecmi Poccust mogmepxana Obl BOGHHBIE OIepaIiiy B
Adranucrane.

9. XKanp, uro Bpems OBLIO YIYILIEHO U IEPETOBOPHI MEX 1y YKpauHoit u Poccueit nmo
IoCTaBKaM rasa B EBpomny 3aiiy B TynuK.

10.Ecnu 651 He ycnnus @paniyy, yperynupoBanue koHpaukra Mmexay Poccueii u ['pysueit
He OBbLTO OBl JOCTUTHYTO TaK OBICTPO.

IV. Choose the correct preposition for each gap:
In for over of on at about by

a. The French leader hasn’t yet decided a date the meeting.

b. At a summit meeting each country is represented its head of government.

¢. The announcement was made a news conference _____ Moscow.

d. The ambassadors had a discussion the peace treaty.

e. The breakdown the talks surprised everyone.

f. The American ambassador walked out of the meeting _ protest __ the Iranian leader’s
speech.

g. A spokeswoman said there was some disagreement _ the agenda ____ the meeting.

V. Complete the sentences with the correct form of the word in capitals.

1. The expression “diplomatic language” the actual language (French, Russian etc.)

which is employed by diplomatists in their converse or correspondence with each other.
SIGNIFICANT

2. Diplomacy is the intelligence and tact to the conduct of official relations between
the governments of independent states. APPLY

3. In extreme cases the habit of diplomatic or of diplomatic understatement leads to
misunderstanding. AMBIGUOUS

4.1f fails, rest assured we are prepared to use force. DIPLOMAT

5. Despite the efforts of the international community to armed conflicts and to

minimize their consequences for the civilian population, such conflicts continue to
cause the deaths of thousands of civilians. AVERTIBLE

6. One area in which great changes in the twentieth century is in the public attitude
to war and peace. OCCURENCE

7. The vocabulary in which war is spoken about has ceased to be one of , patriotism
and pride. COURAGEOUS

8. is regarded as the main tendency of the 21 century. MULTILATERAL

9. Terrorism is a serious factor both in individual countries, and in the entire world.
STABLE

10. The charity relies to a large extent on donations. VOLUNTEER

Konmponwnusie 6onpocet 0na mekyuiezo KOHmpons 6 hopme ycmmnozo onpoca no memam:

Tema 2.MexnyHapoaHble OTHOIIEHUS] U MHOTOCTOPOHHSS IUILJIOMATHS.



19

1.Where can the evolution of diplomacy be traced back?

2. Whatarethekeyfeaturesofcontemporarydiplomacy?

3. Why was the emphasis in diplomatic method shifted from bilateralism to multilateralism?
4. What skills does multilateral diplomacy require?

5. Whatisdiplomacy?

Tema 3. A3MeHAONIUIICS AHTINICKUH SI3bIK

1.Prove that the English language is in an unprecedented number of hands.
2. Explain the difference if any between:

a) political vocabulary and the language of political correctness;

b) politically correct words and euphemisms.

3. Account for the spread of “Anglo-Saxon words” and colloquial usages.

4. Point out the areas with the highest profile of doublespeak.

Tema 4. OpaTopckoe HCKYCCTBO.
1. What are the most typical pitfalls for public speakers?
2. What are the attributes of good public speaking?
3. Whyisoratoryart? In what direction is it going?

4. How important are political speeches in British and Russian political history?

Tema 5.Bonpocbl HALMOHAJIBHOTO CAMOCO3HAHUS
1. What kinds of myths held the British Empire together? The Russian Empire? The Soviet
Empire?
2. How long do national myths and symbols usually last?
3. What threatens the old mythology in GB?
4. What is the orthodox image of Britain? What do different political parties emphasize in
the image and why?

Tema 6.Boiina u Mup
1. What wars were waged in the XXth century?
2. Which of them can be identified as full-scale, total, local, civil, guerrilla, conventional,
Cold and nuclear?
3. What are the causes of war?
4. Do you think aggression is innate, or do we learn to be aggressive as we grow?

Tembl 1OKJI210B

K mem enpaxmuueckux 3anamui Ne 1.
1. The real leader has no need to lead — he is content to point the way. (Henry Miller)
2. The basis of effective government is public confidence. (John F. Kennedy)
3. Politics are now nothing more than a means of rising in the world. (Samuel Johnson)
4. Any American who is prepared to run for President should automatically, by
definition, be disqualified from ever doing so. (Gore Vidal)
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5. Authority has any reason to fear the skeptic, for authority can rarely survive in the
face of doubt. (Robert Lindner )

K meme npaxmuueckux 3anamuit Ne4.
1. English is the worst language to act as a world language.
2. The case for being a pacifist.
3. The vote should be given to all people from the age of 16.
4. Those who go in for politics should not be allowed to do business.
5. All people should retire at 50.

JenoBasi urpa/Kpyriblii ¢cToJ

K meme npaxmuueckux 3anamuit Nol

Kpyrislii cro1 Ha Temy “A Saluteto Patriotism”. [IpoBonuTcs auckyccus. Y4acTHUKU:
COITMOJIOT, UICTOPHK, TIOJIMTHK, KOCMOIOJIHT, TipaBo3amuTHUK. Beioupaercs Chairperson,
3aJja4a KOTOPOTro ObITh MOJIEPAaTOPOM JAUCKYCCUU. BhICKa3bIBaHUS ABIAIOTCA
IIOJArOTOBJICHHBIMU M OIIUPAIOTCS HA CJIOBA U BHIPAYKEHUS, BBIyUEHHBIE 3apaHee.

Chairperson
Ladies and gentlemen,
I now declare open the round table devoted to the subject *

On behalf of our University allow me to express our great appreciation for your presence here
today and for the contributions you are ready to make to the coming discussion.

The questions to be debated today are highly controversial and allow for a variety of opinions.

I propose a time limit on statement of position of 2 minutes and 1 minute for all other
speakers during the debate.

Is that agreed? Thank you.

Will participants please identify themselves clearly to the Chair if they wish to speak or ask a
question.

(13

Taking the floor:

If no one objects, I’d like to say a few words.

With the Chair’s permission, I’d like to take up the point about...
Interrupting:

May I interrupt you for a moment?

Sorry to interrupt, but...

Preventing an interruption:

With your permission, I’d rather finish what I was saying.
If you would allow me to continue...

Asking questions:

Have you taken into account?

Has it occurred to you that...?

Commenting:

I wonder if that view is justified in the light of....

Excuse me, but I think it relevant to add that...

K mem enpakmuueckux 3anamuii Ne 2.
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PoneBas urpa Ha remy«Multilateral diplomacy, its prospects, challenges and
opportunities» [IpoBonutcs muckyccus. Beioupaercs Chairperson, 3a1a4a KOTOporo
GBITB MOACparopoM AUCKYCCHUMU. Bricka3pIBaHUS SIBIISTIOTCS IIOATOTOBIICHHBIMHA U
OIMPAIOTCS Ha CIIOBA U BhIPAXKECHUSI, BHIyUYCHHbBIC 3apaHee.

Chairperson
Ladies and gentlemen,
I now declare open the round table devoted to the subject “

On behalf of our University allow me to express our great appreciation for your presence here
today and for the contributions you are ready to make to the coming discussion.

The questions to be debated today are highly controversial and allow for a variety of opinions.

I propose a time limit on statement of position of 2 minutes and 1 minute for all other
speakers during the debate.

Is that agreed? Thank you.

Will participants please identify themselves clearly to the Chair if they wish to speak or ask a
question.

13

Taking the floor:

If no one objects, I’d like to say a few words.

With the Chair’s permission, I’d like to take up the point about...
Interrupting:

May I interrupt you for a moment?

Sorry to interrupt, but...

Preventing an interruption:

With your permission, I’d rather finish what I was saying.
If you would allow me to continue...

Asking questions:

Have you taken into account?

Has it occurred to you that...?

Commenting:

I wonder if that view is justified in the light of....

Excuse me, but I think it relevant to add that...

IIpe3enTanus.

K meme npakmuueckux 3anamuii Ne 1.

[TonroroBUTE MOHOOTHYECKOE BbICKa3biBaHUe HA TeMy «llomuTnueckue nnaepol
BenukoOpuranuu nu Coennnennbix lltatoB». BeiOop mydiieii 13 mpou3HECEHHBIX peuel,
o0CyXJIeHHe HUX CTPYKTYp U OpaTOPCKUX MPUEMOB BBICTYNABIINX. KpuTepun oneHku:
JIOTUYHOCTh IPUBEIEHHBIX apI'YMEHTOB, UCIIOJIb30BaHUE PA3IMYHbBIX OPATOPCKUX MTPUEMOB,
NPOM3HOLICHHE, YIIOTPEOIeHHE HOBBIX JIEKCHYECKUX €TUHMII.

Tembr JJI1 TIOATOTOBKU pPEYH :

1. Speech dedicated to comparison of political leaders of the UK and the USA of the
same historical period.

2. Choosing the best American president or the best British prime-minister.
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IIpe3entanus (hopmar)
Introduction

State purpose
Focus the audience (and you!) on the reason for yvour presentation.
Spark interest

Establish a theme. It helps to use a hook — quote, anecdote, statistic, observation — to wake
people up and get their attention.

Establish credibility

Who are you and why you are qualified to be speaking to us?
Body

Demonstrate understanding of need

Use facts and/or emotion (how well do you know your audience?) to dramatize the need and
demonstrate the depth of your understanding.

Present solution

Support with facts. Use lists, comparisons, examples, specifics. Show vs. tell.
Focus on benefits

How will this make our life (career, business, dreams, problems, etc.) better?

Conclusion

Summarize key points

Keep it simple. Keep it bold.
Tie into opening

Remember the theme?

Call to action

Audience must understand what to do, when to do it, where to do it, why to do it, and how to
do it.

5. OueHo4YHBIC MaTepPHAJIBbI IPOMEKYTOYHOM ATTECTAlMH 110 JUCHHUILINHE
5.1. 3ader c OLEHKOW MPOBOAMUTCS B YCTHOM (JOpME U BKIIOYAET TEOPETUUECKUNA BOIIPOC.

DK3aMeH IPOBOJUTCS B YCTHO-MMCbMEHHOM (hopMme 1o Ouneram. buer 1o AMCHUIIIIMHE COCTOUT
U3 JIByX 4aCTEH: TEOPETUYECKUI BOIIPOC U NMPAKTUYECKOE 3aJaHuE.

O06paselr SK3aMEeHAIIMOHHOTO OUIIeTa:

1. OrtBeTbTe Ha TEOPETUUECKHI BOIIPOC.
2. BepImonHuTe NpakTUYECKOE 3a/1aHue.

5.2. OneHo4HbIe MaTEepPHAJIbI IPOMEKYTOYHOM ATTECTALUHA

Komnonenm IIpomedicymounwiii / kniouesoti unoukamop | Kpumepuii oyenueanus
KoMnemeHyuu OYeHUusanus
OIIK-7.1 Hcnone3yet HaBBbIKU MyOMUUHBIX | JIeMOHCTpUpYeT HaBBIKU ITyOIHIHBIX

BBICTYIUICHHH Ha PYCCKOM M MHOCTPAaHHOM | BBICTYIUIEHUH HAa PYCCKOM U MHOCTPAHHOM
SI3BIKAX. SI3BIKAX

OIIK-7.2 Benér muckyccum ¢ IOpUMEHEHHEM | J[EeMOHCTPHPYET BEJCHHE JUCKYCCHUH C
Pa3IMYHBIX HHGOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTUH | IPUMEHEHNEM Pa3IMYHBIX HHPOPMAITHOHHBIX
JUISL TOCTYDKEHUS 3a/1a4 MPO(eCCHOHABHOM | TEXHOIOIMHM I JOCTHXKEHHS 3a1a4
KOMMYHHKaIHN npodeccroHaIbHONH KOMMYHUKAIIIH
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OIIK-1.2 Hcrnonb3yeT METOIBI IIOBOTO OOIIEHUS, JIeMOHCTpUpPYET METOIBI JICIOBOTO OOIIEHYS,
KOppEeIHPYIOIIKE C 3aJadaMu KOppEIHPYIOIMIKE C 3aja4aMH COTPYIHUIECTRA,
COTPYOHHYECTBA, 0COOCHHOCTH MECTHOMN 0COOCHHOCTH MECTHOM JIeTTOBOH KYIBTYPHI
JIETIOBOY KYJIBTYpPbI 3apyOeKHBIX CTpaH B 3apyOeKHBIX CTpaH B podeccrHoHaIbHON
npodeccroHaIbHON NeSTEIbHOCTH JIeSITEIbHOCTH

YK-4.2 CocraBisieT, NepeBOIUT U peAakTupyer | [IpopeMoHCTpHpYyeT cocTaBieHHE, IEPEBOA U
pasyIMyHbIe aKaJieMH4YecKHe TEKCTBl | PENAKIMIO PA3IMYHBIX aKaJIEMUIECKUX TEKCTOB
(pedepartsl, 3cce, 0030pbI, CTATHH U T.11.) (pedpeparos, scce, 0630poB, crareli U T.4.)

VK-4.4 AprymeHTHpYeET u KOHCTPYKTHBHO JleMOHCTpHUpyeT CIOCOOHOCTh apTyMEHTHPOBATh
OTCTAMBAET CBOM TO3MIMH M Haed B | ¥ KOHCTPYKTHBHO OTCTAaMBATh CBOM MO3HULHMH U
AKaJEMHUECKHX H  TpoeccHoHanbHIx | WIEH B aKAIEMUHECKHX 1 po¢heCCHOHABHBIX
JICKYCCHSX Ha TOCYIaPCTBEHHOM si3bike P | AMCKYCCHAX Ha TOCYIapCTBEHHOM S3BIKE P®u

WHOCTPAHHOM SI3BIKE
Y NHOCTPAHHOM SI3BIKE

TunoBbie OLEHOYHbIE MaTepHaJbl IIpOMC)KyTO‘lHOﬁ aTrTeCTallum 1o AMCHMIIJIMHE

IlpumepHuwiii nepeuenv 60npocos K 3aueny ¢ OYeHKouU

. I[Ba TUIIAa JUITJIOMAaTHH. I[BYCTOpOHHHH 1 MHOT'OCTOPOHH:IA.
. 3BOJ’IIOI_II/I$I MHOFOCTOpOHHCﬁ JAUITJIOMAaTuu.

. HCO6XOI[I/IMI>IC Ka4€CTBa COBPECMCHHOT'O AUILIIOMATA.

. Konnenus cuisl B MCKAYHAPOAHBIX OTHOICHUAX.

1
2
3
4
5. MexnyHaponHble OpraHu3alry, PpErMOHaJbHbIE OPTaHU3ALUY.
6. OOH, crpykrypa, GYHKIIUH U COBPEMEHHBIC BHI3OBHI.

7. Aurnuiickuii s3Ik — «linguafrancay» coBpeMEeHHOCTH.

8. SI3bIK qUIIIOMATHH.

9. IMonuTnueckue nuaepsl BenukoOpuranuu.

1

0. [Monmutnueckue nuaepsl CHIA.

IIpumepnwiii nepeuenv 60npocos K IK3AMEHY

1./1Ba Tuna auruiomaruy. /[ByCTOPOHHSISE 1 MHOTOCTOPOHHSIS.

. DOBOJIIOIIUS] MHOTOCTOPOHHEH TUILIOMATHH.

. HeoGxonumble kadyecTBa COBPEMEHHOTO JUIIIOMATA.

. KoHnenuus cuisl B MEXyHAPOJHBIX OTHOILIEHUSX.

. MexxtyHapoaHble OpraHu3aliy, pETHOHAJIBHBIE OPraHU3aLnu.
. OOH, ctpykTypa, GyHKIIUN U COBPEMEHHBIE BHI30BHI.

. AHrmiickuit s3Ik — «linguafranca» coBpeMeHHOCTH.

o0 N N D AW

. SI3BIK TUTIIOMATHH.

9. lMonuTnueckue nuaepsl BenukoOputranuu.

10. ITonutnueckue nunepst CLIA.

11. I'mo6ansHbIe yrpo3sl. BoitHa ¢ Teppopu3Mom.

12. Poccusi: 0COOEHHOCTM BHYTPEHHEH MOJUTUKA M BHEHIHETIOJIUTUYECKOTO
COBPEMEHHOM JTalle.

Kypca Ha

13. Poccust B MEX1yHApOIHBIX OpraHU3ausX.

14. Tunb! KOHYIUKTOB M COCOOBI UX pa3pelIeHHUS.
15. Penuruo3uslii pakTop B COBPEMEHHOM MHpE.
16. MopaibHbIE HEHHOCTH B COBPEMEHHOM MUPE.
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IIpakxmuueckoe 3a0anue

1. [IncbmMeHHBIN nepeBOA OTPBIBKA U3 MOJIUTOJIOITMYECKOTO TEKCTA.
2. PeepupoBanue cratbu U3 ayTeHTUYHOW aHTIIOS3BIYHOM MPECCHI.

[Tpumep TekcTa 11 IEpeBOAA:

['pakgaHCcTBO Kak IMPaBOBOE IOHATHE OOO3HAYAET COBOKYIIHOCTH IIPaBOBBIX CBA3EH Mexay
WHIVBHUIOM U TOCYIapCTBOM M YKa3bIBACT IIPU HTOM HA IIPUHAUICKHOCTD JIMLA K OIIPEACIEHHOMY
rocynapctBy. Hanbonee THIIMYHBIM U IPOYHBIM BUJIOM (PaKTHUECKOHN CBS3H JIMIIA C TOCYIapPCTBOM
ABIIIETCS. €r0 IIOCTOSHHOE IIPOKMBAaHUE Ha TEPPUTOpUM rocynapcrsa. B rpaxnancTse
AKKyMYJIUPYIOTCSL KAaK IIOJMTHKO-IIPABOBBIE, TAK U COLMAIBHBIC, MOPAJIBHO-HPABCTBEHHbIC U
IICUXOJIOTUYECKUE OTHOIICHUS M CBSI3U, KOTOPBIE CYIIECTBYKOT MEXAY JIMYHOCTBIO U
rocynapcTtBoM. VHBIME cl0BamMu, TpaXXAAaHCTBO HMMEET HE TOJBKO IOPUIMYECKOE 3HAYCHMUE,
OIPEACIAIONIEE IPABOBYIO CBA3b MEKY JIMLIOM M TOCYIapCTBOM, HO TAK)KE COLIUAJIBHOE 3HAYCHHE,
OIpeeIsIIoNIee IPUHAUISKHOCTD JINIA K OOIIECTBY M y4acTHE B €r0 *KHU3HU.

[Ipumep TekcTa ans pedepupoBaHus:

No language has spread as widely as English, and it continues to spread. Internationally the
desire to learn it is insatiable. In the twenty-first century the world is becoming more urban and
more middle class, and the adoption of English is a symptom of this, for increasingly English
serves as the lingua franca of business and popular culture. It is dominant or at least very prominent
in other areas such as shipping, diplomacy, computing, medicine and education. A recent study
has suggested that among students in the United Arab Emirates “Arabic is associated with
tradition, home, religion, culture, school, arts and social sciences,” whereas English “is symbolic
of modernity, work, higher education, commerce, economics and science and technology.” In
Arabic-speaking countries, science subjects are often taught in English because excellent
textbooks and other educational resources are readily available in English. This is not something
that has come about in an unpurposed fashion; the propagation of English is an industry, not a
happy accident.

English has spread because of British colonialism, the technological advances of the Industrial
Revolution, American economic and political ascendancy, and further (mostly American)
technological developments in the second half of the twentieth century. Its rise has been assisted
by the massive exportation of English as a second language, as well as by the growth of an English-
language mass media. The preaching of Christianity, supported by the distribution of English-
language Bibles, has at many times and in many places sustained the illusion, created by Wyclif
and Tyndale and Cranmer, that English is the language of God.

The history of English’s global diffusion is littered with important dates: the planting of the
Jamestown colony in 1607; Robert Clive’s victory at the Battle of Plassey in 1757, which ushered
in the dominion of the British East India Company; the creation of the first penal colony in
Australia in 1788; the British settlement at Singapore in 1819 and establishment of a Crown
Colony in Hong Kong in 1842; the formal beginning of British administration in Nigeria in 1861;
the foundation of the BBC in 1922 and the United Nations in 1945; the launch by AT&T of the
first commercial communications satellite in 1962. This list is condensed. It takes no account, for
instance, of the various waves of Anglomania that swept much of Europe in the eighteenth century.
But it will be apparent that the diffusion of English has had a lot to do with material reward, the
media, and its use as a language of instruction. A fuller list might intensify the impression of a
whiff of bloodshed.
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Wherever English has been used, it has lasted. Cultural might outlives military rule. In the
colonial period, the languages of settlers dominated the languages of the peoples whose land they
seized. They marginalized them and in some cases eventually drove them to extinction. All the
while they absorbed from them whatever local terms seemed useful. The colonists’ languages
practised a sort of cannibalism, and its legacy is still sharply felt. English is treated with suspicion
in many places where it was once the language of the imperial overlords. It is far from being a
force for unity, and its endurance is stressful. In India, while English is much used in the media,
administration, education and business, there are calls to curb its influence. Yet even where English
has been denigrated as an instrument of colonialism, it has held on — and in most cases grown,
increasing its numbers of speakers and functions.

In the early decades of the twentieth century, H.G. Wells imagined what would become known
as World English in his prophetic novel, “The World Set Free.” That term for the concept of
English as an international language, a global second language, an intellectual and commercial
lubricant, even an instrument of foreign policy on the part of the major English-speaking nations,
grew common only in the 1960s. It has circulated since the 1920s, though, and the idea was
touched upon earlier, not just by Wells, but also by Alexander Melville Bell, who had in 1888
presented World-English, a scheme of revised spellings intended to help learners acquire the
language that, as he saw it, exceeded all others “in general fitness to become the tongue of the
World.” Robert Nares, writing in 1784, presented with no little relish a vision of English extending
prodigiously around the globe. Even before that, John Adams had prophesied that it would become
the most widely spoken and read language — and “the most respectable.”

The term World English is still in use, but is contested by critics who believe it strikes too
strong a note of dominance. Today World English is known by several names, perhaps the most
catchy of which is Globish (though personally I think this sounds silly), a term popularized by
Jean-Paul Nerriere in his book “Don’t Speak English, Parlez Globish.” Globish, as conceived by
Nerriére, is a pragmatic form of English consisting of 1,500 words, intended to make it possible
for everyone in the world to understand everyone else.

Nerriere’s Globish is not alone. Madhukar Gogate, a retired Indian engineer, has
independently come up with an idea for something he too calls Globish. It would use phonetic
spellings to create what he considers a neater form of English. This could become a global
language enabling links between people from different cultures. Meanwhile Joachim Grzega, a
German linguist, is promoting Basic Global English, which has a mere twenty grammatical rules
and a vocabulary comprising 750 words that learners are expected to supplement with an additional
250 words relevant to their individual needs.

Although these schemes may be intended in a different spirit, promoting a neutral form of
English rather than one freighted with “Anglo” values, they are part of a larger, often invisible
project: to establish a community, without territorial boundaries, of people who use English; to
make its use seem not just normal, but also prestigious; and to market it as a language of riches,
opportunity, scholarship, democracy and moral right. This is supported economically, politically,
in education and the media, and sometimes also by military force. Much of the endorsement
happens covertly. And as English continues to spread, it seems like a steamroller, squashing
whatever gets in its way. True, it is often used alongside local languages and does not instantly
replace them. Yet its presence shifts the cultural emphases in the lives of those who adopt it,
altering their aspirations and expectations. English seems, increasingly, to be a second first
language. It is possible to imagine it merely coexisting with other languages, but easy to see that
coexistence turning into transcendence. As English impinges on the spaces occupied by other
languages, so linguists are increasingly finding that they need to behave like environmentalists:
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instead of being scholars they have to become activists.

IlIkana oyenusanusn

OneHka pe3yabTaroB IPOU3BOAUTCS Ha OCHOBE llonoxeHHs O TEeKylleM KOHTpOJe
yclieBaeMoCTH  OOydYaroIuXcsi W NPOMEKYTOYHOM  arTecTaluu  OOydarouuxcs 10
0o0pa3oBareibHbIM IIPOrpaMMaM CpeIHEro HpoeCCHOHAIBHOIO M BBICHIETO 00pa3oBaHUSA B
(denepasbHOM TIOCYIapCTBEHHOM OIOPKETHOM| 00pa30BaTeJIbHOM YUPEXKAECHUU  BBICIIETO
oOpa3oBanus «Poccuiickas akajieMUu HapOAHOK XO3AHCTBA M TOCYJAPCTBEHHOM CIIy»KObl MpHU
[Tpesunente Poccuiickoit @enepanuny, yreepxkaeHHoro Ilpukasom Pexropa PAHXul'C npu
[Tpesunentre P® ot 30.01.2018 1. Ne 02-66 (11.10 pazmena 3 (mepBwiid ab3amn) u m.11), a Takxke
Pemenuss VYuenoro cosera CeBepo-3anagHoro wuHcturyra ynpasieHuss PAHXul'C npu
ITpesunente PO ot 19.06.2018, nporoxon Ne 11.

Kpurepun oueHuBaHus Ajs 3a4€Ta C OLCHKOM.

3auéT/OTIMYHO BBHICTABISETCS B CIy4yae, €CIM CTYICHT NpodeCcCHOHANBHO,
IrPaMOTHO, MOCJEI0BaTEIbHO, XOPOIIUM S3bIKOM YETKO M3J1aracT Marepuai, apryMEHTHPOBAaHHO
dopmynupyer BbIBOABl. Ha BOIpOCkl OTBeYaeT KpaTko, apryMEHTHPOBAHO, YBEPEHHO, IO
cymectBy. CriocobeH mpuHIUMaTh OBICTPHIE U HECTAHAPTHBIE PEIICHHS.
3auér/Xopomo BbICTaBIsIeTCs B cly4yae, ecid OOydaloUuiics yBEPEeHHO U
npohecCHOHaIbHO, TPAMOTHBIM SI3BIKOM, SICHO, YETKO M INOHSTHO M3JIaraeT COCTOSHUE U CYTb
BOMpOca. 3HAeT TEOPETUYECKYd U MpPAaKTUYecKyro ©0a3y, HO IpU OTBETE JOIYyCKaeT
HECYILIECTBEHHbIE MOorpemHocTi. OTBET MOCTPOEH JOIMYHO, Marepuall M3jaraercs XOpOILIUM
A3BIKOM, IPUBJIEKAaeTCs] MHGOPMATHBHBIA W WUIIOCTPUPOBAHHBIN Marepuain, HO IpU OTBETE
JIOMTyCKAaeT HE3HAYUTEIbHbIE OMIMOKH, HETOYHOCTH IO HA3BAHHBIM KpPUTEPHUSM, KOTOPHIE HE
UCKa)KalOT CyTH OTBETa,
3a4éT/Y10B1€TBOPUTEIBHO BBICTABISIETCS B Cllydae, €clii 0Oy4aroIMiicsl MOKa3bIBaeT
ciaboe 3HaHME MaTepHalIOB 3aHATUH, OTCYTCTBYET JOJDKHAs CBSI3b MEXIY aHAJIU30M,
apryMmeHranuen 1 BeiBogiaMy. Ha moctaBineHHbIe BOIPOCHI 3aTPYIHAETCS C OTBETAMU, IOKA3bIBAET
HEJIOCTATOYHO INTyOOKHE 3HAHMUSL.
3auér/HeynoB1eTBOPUTEIBbHO BBICTABIISIETCS B Cllydae, €CIM 0Oy4YarolUIiCcs MOKa3bIBaeT
cyabble 3HAHMS MaTepHalloB 3aHATUH, yd4eOHOW JIUTEpaTypbl, TEOPUU U MPAKTHUKH MPUMEHEHUS
M3y4aeMoro BOIpoca, HU3KU ypOBEHb KOMIIETEHTHOCTH, HEYBEPEHHOE HU3JI0KEHUE BOIIpOCa.

KpuTepnu OICHUBaAHUA JIA JK3aMEHa.

Onenka «OTJIMYHO» craBuTcs B ciiydae, €l 00y4aromuics MOKa3bIBaeT BICOKUN YPOBEHb
KOMITETEHTHOCTH, 3HAHUS MPOTrpaMMHOIO Marepuaia, y4eOHOHl JuTepaTypbl, pacKpblBaeT M
aHaIU3UpyeT NpoOeMy ¢ TOUKU 3pEHHs PAa3TUYHBIX aBTOpoB. OOydaromuiicst Mmoka3bIBaeT He
TOJIBKO BBICOKHH YPOBEHb TEOPETUYECKUX 3HAHHUM, HO U BUAWT MEKIUCLUIUIMHAPHBIE CBS3H.
[TpodeccuonanbHo, TPaMOTHO, OCTIEIOBATENFHO, XOPOIIUM SI3bIKOM YETKO M3JIaraeT MaTepuall,
apryMEHTHPOBAaHHO (OPMYJIHpYET BBIBOABI. 3HAET B paMKax TpeOOBaHMI K HANpaBICHHUIO U
npodUII0 MOATOTOBKM HOPMAaTUBHYIO M IMpakTHuecKyro 0a3y. Ha Bompochl oTBedaeT Kparko,
apryMEeHTHPOBAHO, YBEPEHHO, MO cyliecTBy. CiocobeH NpUHUMaTh ObICTphIE U HECTaHIapTHbHIE
penieHusl.

HecrangapTHoe (MHOTOIIIIAaHOBOE) pellIeHre CUTYAllMOHHOM 3a1a4n (Keiica).
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Onenka «XOPOILHO» craBuTcs B citydae, ecid OOyYaroIIMICS MOKa3bIBA€T J0CTAaTOYHBIN
YPOBEHb KOMIIETEHTHOCTH, 3HAHUS MAaTePHAJIOB 3aHATUH, yUeOHOM U METOMYECKON JINTEPaTyPHI,
HOPMAaTHBOB U MPAKTUKHU €T0 IPUMEHEHHS. YBEPEHHO M MPO(PECCHOHAIBHO, TPAMOTHBIM SI3BIKOM,
SCHO, YETKO M TIOHSATHO M3J1araeT COCTOSIHUE U CYTh BONpOCA. 3HAET TEOPETUYECKYI MU
IPAaKTUYECKYI0 0a3y, HO IpU OTBETE JONYCKAET HECYIIECTBEHHbIE NOrpeiHOCTH. O0yyaromuiics
IIOKa3bIBAa€T [JOCTATOYHBIH YpPOBEHb IPO(ECCHOHANbHBIX 3HAHUM, CBOOOJHO ONEpPUpYET
HNOHATUAMM, METOJaMH  OLIEHKM IpPUHATHS  pEleHWH, HWMeeT IpeACTaBIE€HUE: O
MEXIUCUUIUIMHAPHBIX CBS35X, YBA3bIBACT 3HAHMS, IOIYYEHHBIE NPU H3YYEHUM PAa3JIMYHbIX
JUCLMIUIMH, yMEET aHAJIM3UpOBaThb IMPAKTUYECKHUE CUTYyallud, HO JOIYCKAaeT HEKOTOphIE
norpemHocTH. OTBET NOCTPOEH JIOTUYHO, MAaTEpUaIl U3J1araeTcsi XOPOLIMM SI3bIKOM, IIPUBIIEKAETCS
UH(GOPMATHBHBIN U WUTIOCTPUPOBAHHBIN Marepuai, HO IPU OTBETE JOMYCKAET HE3HAUYNUTEIIbHBIC
OLIMOKH, HETOYHOCTH 10 Ha3BAHHBIM KPUTEPHSIM, KOTOPHIE HE HCKAXKAIOT CYyTH OTBETA;

CraHgapTHOE pelleHrne CUTYallMOHHOM 3a1a41 (Keica).

Onenka «YAOBJIETBOPUTEJIBHO» craButcs B citydae, eciii 0Oy4aroIIUics MOKa3bIBaeT
ciaboe 3HAaHME MAaTepUAIOB 3aHATUH, OTCYTCTBYET JOJDKHAs CBSI3b MEXAY aHAJIU30M,
aprymeHrauueil U BbIBojaMu. Ha mocTaBiieHHbIE BONPOCHI OTBEUAET HEYBEPEHHO, IOIYCKaeT
norpemHocTH.  OOydvaromuiics — BiajeeT  NMPaKTHYECKUMH  HABBIKAMH,  IPHUBJIIEKAET
WITIOCTPATUBHBIN MaTepuall, HO YyBCTBYET ce0sl HEYyBEPEHHO IPH aHAJIU3€ MEX TUCIIUITITMHAPHBIX
cBs3ell. B orBere He Bcerga MpUCYTCTBYET JIOTMKA, apIyMEHTbI NPHUBIIEKAIOTCS HEAOCTaTOYHO
Beckue. Ha mocTaBiieHHBIE BONPOCHI 3aTPYyIHSETCS C OTBETAMH, IIOKa3bIBA€T HEAOCTaTOYHO
I1yOOKHe 3HaHMUS.

CuryanuoHnHas 3aa4a (Keic) perieHa ¢ HeKOTOPbIMUA HETOYHOCTSIMHU.

Ounenka «HEYIAOBJIIETBOPUTEJIbBHO» craButrcs B ciy4ae, ecid OOydaromIMKCs
NOKa3bIBaeT cllabble 3HAHUS MaTepHUajoB 3aHATHH, yUeOHOH JIUTEpaTypbl, TEOPUU M HPAKTUKU
NPUMEHEHHS U3y4yaeMoro BOIIPOCca, HU3KUI YPOBEHb KOMIIETEHTHOCTH, HEYBEPEHHOE U3JI0KEHUE
Borpoca. OOywaromuiicss Moka3bIBaeT Cila0bli  ypOBEHb Mpo(decCHOHAIbHBIX 3HAHMIA,
3aTpyAHSETCs MPU aHAJIN3€ MPAKTUYECKUX cuTyaluii. He MoXkeT mpuBecTH mpuMepsl U3 peasbHON
npakTuku. HeyBepeHHO M JIOTHUECKH HENOCIEA0BaTeNbHO H3/IaraeT marepuan. HempaBuibHO
OTBEYAET Ha BOIIPOCHI WIIH 3aTPYIHSETCS C OTBETOM.

HeBepHoe peUICHUC WK CUTYyallMOHHAA 3aaa49a (KeﬁC) HC pCIICHA.

3adger ¢ oneHkod u Ox3ameH mno aucuuruimHe b1.0.07 «HocTpanHBIN s3bIK B chepe
npodeccuoHaIbHON KOMMYHHKAIIMM) IPOBOAUTCS B yueOHOM ayquTopuu. 3a4eT B popMe yCTHOTO
cobece10BaHuUs, K3aMeH B popMe coOeceI0BaHuUs U BBITIOIHEHUS MPAaKTUYECKON yacTu OuiieTa.

B aymuTopum nns MOATOTOBKM K OTBETY Ha 3K3aMEHAIMOHHBIE BOIPOCHI JOMYyCKaeTcs
IIPUCYTCTBHE IIECTH CTYAEHTOB. J{711 MOArOTOBKH K 0TBETY 0TBOAUTCA OT 20 10 40 MUHYT.

B cnydae mnpuMeHEHHs NHCTAHIIMOHHOIO PEXHMMA IPOMEXYTOYHOM arrecTaluyd OHa
MPOBOJUTCS ciaenyromumM oopasoM: ycTHO B JIOT/mucbMeHHO ¢ TPOKTOPUHIOM/ TECTUPOBAHHUE C
IIPOKTOPUHIOM. J[JI1 yCIIEIHOro OCBOEHUS Kypca ydallleMycsl PEKOMEHYETCsl O3HAKOMHUTBCS C
JUTEpaTypoH, pa3MELIEHHON B pa3zene 6, U MaTepuanamu, BbulokeHHbIMU B JIOT.
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6.MeT0;mqec1me MaTrepuaJjbl 10 OCBOCHHUIO NTUCIHUIIIHHBI

VYkazaHHas JAUCHUILIAHA M3y4aeTcsl Ha MPOTHKEHUH 1 W 2-ro ceMecTpa W 3aBepiiacTcs
3adeToM C OIEHKOW B KOHIIE loro cemectpa u DK3aMeHOM B KOHIIE 20r0 cemectpa. B xone
O6yquH$I OCHOBHBIMHU BUJAaMU y‘-Ie6HBIX 3aHSTHU SBIISIOTCS JICKOUH U MPAKTUYUCCKHUEC 3aHATUAA,
HHIUBUYAJIbHBIC KOHCYJIbTALlUH.

B xome mekmuit paccMaTpuBarOTCsA OCHOBHBIC TIIOHATHUA TCEM, CBA3dHHBIC C HHUMU
TECOPCTUUCCKHUE U IIPAKTHYCCKHUC HpO6JI€MBI, JAr0TCA PCKOMEHOAIMU JJIA CaMOCTOSITEIbHON
pa6OTBI " IIOATOTOBKHU K MPAKTUYCCKHUM 3aHATUAM.

B xone npakTudeckux 3aHATUN yrIIyOJsIOTCS M 3aKPEIUIIFOTCS 3HaHUS 00yJaroIuxcs 1Mo
psly PacCMOTPEHHBIX Ha JIEKUUSAX BOIPOCOB; Pa3BUBAIOTCS HABBIKU BEICHUS IyOIMYHOU
JUCKYCCHUH, YMEHMS apIyMEHTUPOBATH U 3alUIIATh BBIIBUTa€MbIE B HUX I10JIOKECHMS, 4 TAKIKE UX
COOTHOILEHUE C NMPAKTUKOM IUIIIIOMAaTUYECKONW pabOThI.

[Ipu noAroToBKE K MPAKTUYECKUM 3aHATUSAM KaXKAbIH 00yUYaOLIUIICs TOJIKEH:

J N3y4unTh peKOMEHI0BaHHYIO YU€OHYIO JIUTEPATYPY;

L] HOIIFOTOBI/ITI) OTBCTEI HA BCC BOHpOCBI 3aHATHUA.
MeTtoauyeckue peKOMEH/IAIIMH 110 OPraHU3aIMI CAMOCTOSITEILHOI Pad0ThI

CamocrosTenbHas BHCAYIUTOPHAA pa60Ta N0 KYpCy BKIIFOHACT H3YUCHHUC y‘I€6HOI71 u
HaquOﬁ JUTCPATYpPhbI, IMOBTOPCHUC JICKIIMOHHOI'0O MaTcpualia, MOATrOTOBKY K HNPAKTHYCCKHUM
3aHATHUAM, a TAK)XKC K TCKYILIECMY U UTOITOBOMY KOHTPOJIIO.

[IpakTuueckue 3aHATHS NPEIyCMaTPUBAIOT COBEPIICHCTBOBAHUE HAaBBIKOB pabOThHI ¢
AyTEHTUYHBIMU TEKCTAMU M JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUM MaTepUaOM, METOHOJIOTMM H3Y4EHUS
npeaMeTHoM cnenuduku Kypea

Bompocel, He paccMOTpeHHbIE Ha JEKIUSAX M MPAKTUYECKUX 3aHATHSIX, JOJKHBI OBITH
M3YYEHbI MAaTUCTPAHTAMHU B XOJIE€ CAMOCTOSITENbHOM paboThl. KOHTpOIIb caMOCTOSATENbHON paboTh
MarucTpaHTOB HaJ Y4eOHOM MporpaMMoi Kypca OCYIIECTBISETCS B X0/1€ MPAKTUIECKUX 3aHATHI
METOJIOM YCTHOTO OIpOCa MIJIM OTBETOB HA KOHTPOJILHBIE BOIPOCH TeM. B X07e caMoCTOSTeNmbHOM
pa6OTBI Ka)K)IBIi/JI MarucCTpanT 00s13aH MMpOYNUTATh OCHOBHYIO U 11O BO3BMOXHOCTHU JOIMOJIHUTCIIbHYIO
auTeparypy mo uzydaemoi Teme. OOydarouuiCSIOMKEH TOTOBUTBCS K  MPEACTOSIIEMY
MPAKTHYECKOMY 3aHSITHIO 1O BCEM, 00O3HAYECHHBIM B METOJIWYECKOM mocobun Bompocam. He
MPOSICHEHHBIE (JIMCKYCCUOHHBIE) B XOJI€ CAMOCTOSITEIILHOM PabOThI BOIIPOCHI CIIETYET BBHIITUCATDH B
KOHCIEKT JIeKIMi ¥ BIOCIEACTBUU TMPOSICHUTHh HUX HAa TMPAKTUYECKUX 3aHATHIX WIIH
WHAWBUAYAIbHBIX KOHCYJIBTAIUSAX C BEIYIIUM MPENO0/IaBaTeIeM.

K xoHI1y o0y4enus, mpenycMOTpeHHOTo AaHHoi [Iporpammoit, nekcuyeckuii 3amac
MarucTpaHTa JI0JKEH COCTaBIsATh He MeHee 4500 JIeKCuuecKuX eIMHUIL ¢ yueToM npumepHo 300
TEPMHUHOB TPOPHITUPYIOIICH CTIEITHATBFHOCTH.

CamocTosTenbHas pabota obydaromuxcs mno aucuuiuinie «HoctpanHbli A3bIK B chepe
poeCCHOHATBHON KOMMYHHUKAITUN» BKITIOUAET B CEOI:

1. O6s3aTenpHAst caMOCTOSATEIbHAS pa0doTa 10 3aITAHUIO TTPETIOIaBaTeIs:
*  QHAJTUTHYECKOE, U3ydaloliee, MPOCMOTPOBOEC UTEHHE CICHUAIBHOW HAy4YHOM
JIUTEPaTyphI;
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* IOATOTOBKA JOKJIAJO0B M IIPE3CHTALMH I10 HAy4YHOM TEMATHUKE, WHIUBHUIYaJIbHBIX
IIPOEKTOB;

* paboTa ¢ 00yJaOIUMH ¥ KOHTPOJIUPYIOLUMMH POTpaMMaMH JIIsl COBEPIICHCTBOBAHHS
HaBBIKOB B 00JIaCTH I'paMMAaTUKH, IPOPECCUOHATBHOM JIEKCUKH, TUCbMEHHONW IPAKTUKH.

2. CamocTosTtenpHas paboTa o BHIOOPY 00ydaroerocs:

* YTEeHHE U aHAJINU3 CTIeLUATbHON JIUTEPaTypbl HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

* [IePEeBO/I CHEINALHOM JTUTEPATYPbl HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

* paboTa cO CHpaBOYHBIMU MaTepHaiaMd B OuOIMOTEKe, paboTa C 3JIEKTPOHHBIMH U
MYJIbTUMEAUHHBIMUA Y4€OHUKAMH M y4eOHBIMU TOCOOUSMU, UCTIOTIB30BaHKne IHTepHET-pecypcoB.

Metoauyeckue yKa3aHMsl 10 TMOATOTOBKE K BBIIOJHEHHI0O HHANBUHAYAJbHBIX

TBOPYECKHUX 3aJaHMI, KOHTPOJILHBIX PadoT, NPOBEJEHHUIO YCTHOIO ONPOCa, TECTHPOBAHUS

3ajaya CTYJEHTOB — OCMBICIUTH NPEUIOKEHHYIO >KU3HEHHYIO CHUTYalUIO, ONMCAHHE
KOTOPOM OTpaykaeT HE TOJBKO MPAKTHUECKYIO POOJIeMy, HO U aKTyaJu3upyeT paHee YCBOCHHBIH
KOMIUIEKC 3HaHWM, 4E€TKO CPOpMYyIUpOBaTh M KBaIU(UIMPOBATH MPOOJIEeMy U BBIPAOOTATh
onpeAeNEHHBIN alrOPUTM AEITeIbHOCTH, KOTOPBINA BEAET K PEIICHUIO TPOOIEMBI.

HeoOxonumo paccmatpuBarts:

® yIpa)KHEHUs!, HAIIPaBJICHHbIE HA 00ECIIEYeHNEe MarCTPAHTOB:

a) yueOHO-peueBOil cuTyauued, TeMo#l, MpoOJieMOl, CIOCOOCTBYIOIIMMHU BBI3OBY
KOMMYHHUKATHBHO- TO3HABATENILHOTO MOTHBA TOBOPEHUS KOMMYHUKATUBHOTO HAMEPEHUS,

0) S3BIKOBBIM U PEUEBBIM MATEPHAIIOM;

B) pa3NUMYHBIMU  CXE€MaMH, TaOnuIaMu, [  YCHENIHOTO  IUIAHUPOBAHWS U
IPOrPaMMHUPOBAHUS HHOSI3LIYHOTO BHICKA3bIBAHUS,

e yIpa)KHEHUsI, HAIpaBJICHHBIC HA MIOATOTOBKY JAUCKYCCHUH, TPOEKTOB, OPEHHCTOPMHUHTA,
CIIOCOOHBIX aKTUBH3UPOBATh YYEOHO-PEUEBYIO NESATENBHOCTh yuanuxcs (0e3 MCroiib30BaHUs
BCIIOMOTaTENbHBIX S3bIKOBBIX, PEYEBBIX M HATJISIHBIX CPEJICTB);

MeTtoanyeckue peKOMEHAANH 110 NPOBEACHHUIO YCTHOTO ONPOCa

VYcTHBI ompoc SBISIETCS OJHMM W3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB YydeTa 3HaHMM ydera
oOyyvaronuxcsi. Pa3BepHyThIil OTBET CTYy/IEHTa JOJDKEH MPEACTaBIATh COO0M CBSI3HOE, JIOTHYECKU
MOCJIEI0BATENbHOE COOOIEHUE HA ONPEACNIEHHYI0 TEMY, MOKa3blBaTh €r0 YMEHHUE NMPUMEHSTh
ornpezeNeHus, IpaBuja B KOHKPETHBIX CIIydasx.

OcHOBHBIE Ka4eCTBa YCTHOI'O OTBETA MO/AJIEXKAILETO OLIEHKE:

1. IIpaBMIIBHOCTB OTBETA MO COAEPIKAHUIO (YUUTHIBACTCSA KOJTUYECTBO M XapaKTep OHIMOOK
IpU OTBETE).

2. TlonHota M riyOMHa OTBeTa (YYHUTHIBAETCS KOJMYECTBO YCBOEHHBIX JIEKCHYECKHX
€/IMHUL], FPaMMaTUYeCKUX MPaBWII U T. I1.).

3. Co3HaTenbHOCTh OTBETA (YUUTHIBAETCS] IOHUMAHUE M3J1araeMoro MaTepuarna).

4. Jloruka wu3noxeHus Marepuana (YyYUTHIBA€TCS YMEHHE CTPOUTH LEIOCTHBIMH,
NocJeI0BaTeNbHBIN paccka3, PaMOTHO IOJIb30BAThCS CIIEUAIBHON TEPMUHOJIOTHEN ).

5. PanuoHanbHOCTh HCIIOJIB30BAHHBIX MPHUEMOB U CIIOCOOOB PELICHHs MOCTaBICHHOMN
yueOHOI 3a1auM (YUUTHIBAETCSl yMEHHE HCII0JIb30BaTh HanboJiee mporpeccuBHble U 3(h(PeKTUBHbIE
CIOCOOBI TOCTHKCHHUS LIEITH ).

6. CBoeBpeMeHHOCTh M 3(P(PEKTHBHOCTh HCHOIB30BAHUS HATJSIHBIX TOCOOMI |
TEXHUYECKUX CPEJICTB MpHU OTBeTe (YYUTHIBACTCS YMEHHE IPaMOTHO U C IOJIBb30H MPUMEHSATH
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HATJISTHOCT ¥ IGMOHCTPAIIMOHHBIN OIBIT IPH YCTHOM OTBETE).

7. Ucnionp30BaHue JTOMOTHUTEIBHOTO MaTepuana (PUBETCTBYETCS, HO HE 00s3aTEIIbHO
JUISl BCEX MaruCTPaHTOB).

8. ParmonanbHOCTh MCMOIB30BaHUSI BPEMEHHU, OTBEACHHOIO Ha 3a/aHue (He o1o0pseTcs
3aTSAHYTOCThH BBIMIOJIHEHUS 33JaHUsI, YCTHOTO OTBETa BO BPEMEHH, C YUETOM HMHIUBUIYaTbHBIX
OCOOEHHOCTEH CTYJICHTOB).

Y4eOHO-MeTOANYECKNE YKA3aHHS K BHINIOJTHEHUI) KOHTPOJIBbHBIX padoT

KonrtponsHas pabora — 310 (hopMa TEKyIIero KOHTpOJIs 3HaHH cTyAeHToB. KoHTponbpHas
paboTa BbIMONHAETCS TUCbMEHHO. OHAa MOXET MPOBOJIUTHCS B Pa3HBIX (opMax: TECTUPOBAHHE,
pelIeHHe TPaKTHUECKOW 3aladyd, OTBET Ha MPOOJIEMHBIH TEOPETUYECKUH BOMPOC H JIp.
[TpeanouruTenbHO (HOpMON KOHTPOIBHOM paboThI SIBISETCS TECTUPOBAHUE.

IMopsinok npoBeaeHnsi KOHTPOJIbHBIX PadoT

BbInonHsAs KOHTPOJIbHYIO paboTy, HE0OX0IMMO BHUMATEIbHO 03HAKOMUTBCS C YCIOBUSMU
3aJJaHUd M YeTKO MX BBINOJHUTH. Kak mnpaBmiio, KOHTpOJbHbIE pPabOTHI IMPOBOJATCS Ha
IIPAKTUYECKOM 3aHATUU.

MeToauuyecKkue PCKOMEHIAIMHA K IMOATOTOBKE NOKJIaa K IPAKTUYCCKOMY 3aHATUIO

Jlokmax oOydaromerocss Ha NPaKTUYECKHX 3aHATUSAX TPEACTAaBIseT CO0OH  yCTHOE
BBICTYIUIEHHE C UCIIOJb30BaHUEM KOHCIIEKTa, IIaHa JI0KJIa/1a, CXEM, PUCYHKOB, WILTIOCTPALIUNA U
T.4. Llenpio noknana st CTyaeHTa AOHKHBI BHICTYNATh JOCTATOYHO TTyOOKOE M3yueHUe KaKoui-
an6o u3 mpobiieM B UCTOpUU (HOPMHUPOBAHMSI U PA3BUTHS HWHTEIUIEKTYalbHOTO MPOCTPAHCTBA
CBOCH CTpaHbl, MPOBEACHUE CPABHUTEIHLHOTO aHaIN3a B pPaMKaX paccMaTpUBaeMOro BOIIPOCa,
JEMOHCTpalusl CIOCOOHOCTEH CBOOOJHOTO pAcCyKIEHUS Ha HCCIEAYEeMYI0 TEMaTHKY,
OpraHM3aluy JUCKyCcCHUU, TOTOBHOCTh OTBETA Ha IOCTaBJIeHHbIE Bonpockl. He paccmarpuBaeTcs
B KauecTBE JIOKJIa/la U HE MOXET ObITh OIIEHEHO HEOTPHIBHOE YTEHHE 3apaHee MOArOTOBIEHHOTO
KOHCIIEKTa.

[Tpu MOATOTOBKE K JOKJIAIY CTYACHT MOJDKEH YSACHUTH LIENH M 33aJa4d HCCIETOBaHUS,
IpeBapUTEIILHO 03HAKOMUTHCS C PEKOMEHTYEMOH JINTepaTypoil 1 UHBIMH HCTOUHUKAMH, B TOM
qucie ¥ U3 r100ambHbIX MHPOpMaMoHHBIX cucteM (Internet u ap.). Heo6xonumo conoctaBuTh
HO3UILIMU OT/AEIbHBIX aBTOPOB, MPOBECTH MO BO3MOXHOCTH WX KPUTUYECKMH aHaIM3, a NpHU
HE00X0IMMOCTH - COPMHUPOBATH apI'YMEHTBHI JIsi 000CHOBaHMSI CBOEH TOUKHU 3PEHUSI.

[TucbmMeHHy0 4acTh paboThl PEKOMEHAYETCS MPOBOJUTH, NMPEXIE BCEro, HE B LEJAX
MOJIHOTO KOHCIIEKTUPOBAHMSI BCETO Marepuaia, a Juisl (OpMHpOBaHUS IUIaHA BBICTYIUIEHUS, C
0003HaYeHHEM KITFOUYEBBIX BOIPOCOB TEMBI, CXEM, IPA(UKOB U T.A. B BBICTYIIIEeHNH OLIEHUBAIOTCS,
B [IEPBYIO OYepe/ib, CIOCOOHOCTU CTYJEHTOB K U3JI0XKEHUIO U3y4EHHOI0 MaTepualla, CBOOOIHOE
UM BJIaJICHUE.

7. YueOHas quTepaTrypa M pecypchbl HHPOPMALHOHHO-TEJICKOMMYHUKANMOHHOM ceTH
«HHTEepHET»

7.1. Ocnosnasa numepamypa

1. bouapoBa E.Il. AHMMMCKHN S3BIK JUIsl CHEIMATHUCTOB B OOJACTH MEXTYHAPOTHBIX

otHomeHui. M.:Ilpocnexkr, 2016.
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2. JanueBckas O.E. AHMMHCKUN S3BIK UIE MEXKKYIBTYPHOTO U MPO(ECCHOHAIBHOTO
obmenus = English for Cross- Cultural and Professional Communication. M.:®@nunTa, 2015.
3. ManbkoBckas 3.B. AHIIMICKUIN S3BIK B CHTYaIUsAX MOBCEAHEBHOTO JCIOBOTO OOIICHHUS.

M.:.MH®PA-M, 2016.

7.2. /lononnumenvnasn q1umepamypa

1. Tanm H.B., JIuxomanoBa JI.®D. AHTTIMHACKHUH S3BIK JIJIS TOCYJAPCTBEHHBIX CITYXKAIUX U
yrpasieHieB: Y4ueonoe nmocodue. Uz, 2-e. — CI16.: UznatensctBo C3ATC, 2011. — 184
c.

2. Andrew Heywood. Political Ideologies: an Introduction — New York: Palgrave
Macmillan, 2012. — 390 c.
3. Paul Emmerson. Business Grammar Builder. - MACMILLAN, 2010.

4. EnglishforBusinessmen, gactu 1-3./T'. A. dyakuna [u ap.]. — M.: U3a-Bo ®unomaruc,
2010.— 383 c.

5. English for Businessmen, Workbook /T'. A. lyakuna [uap.].— M.: U3a-Bo ®unomaruc,
2010. - 167 c.

6. PeokkoB E.H. IlpakTukym 1o rpaMMaTHKE aHTJIMHACKOTO s3bIKa: YdeOHOoe mocodue. —
CIIo.: U3n-Bo C3AI'C, 2011. — 128 c.

7. Paul Emmerson. Business Vocabulary Builder, Intermediate to Upper Intermediate —
Macmillan, 2010 — 176 ¢

8. Pat Pledger. English for human resources, Oxford Business English, Express Series —
OUP, 2011 - 80 c.

9. Sylee Gore, David Gordon Smith. English for Socializing, Express Series — OUP, 2010
— 77 c.

10. Marion Grussendorf. English for Presentations, Oxford Business English — OUP, 2010.
—80c.

11. .Bill Mascull, Business Vocabulary .in Use Advanced, CUP, 2010. — 133c.

12. Bill Mascull, Business Vocabulary in Use Intermediate — Cambridge University Press,
2012.—- 172 c.

7.3. Hopmamuenuvie npagogvie 0OKyMeHmbl U UHAA NPABOBAA UHDOpMayua

He ucnonb3yrores.

7.4. Humepuem-pecypcuot

C3UY pacnojaraet AOCTYIIOM uepe3 calT Hay4dHoi OubOmmoreku http://nwapa.spb.ru/
K CIICIYIOIIMM TOAMUCHBIM DJICKTPOHHBIM peCypcam:

Pycckoazviunbvie pecypcol

. OnexmponHvle yueOrHuKku dSAEKTPOHHO - OnbmmuoTeuro cucteMsl (ObC) «AOyKe»


http://nwapa.spb.ru/
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. DnekmponHvle yyeOHuKu dNEKTPOHHO — OnbmoTeunoit cuctemsl (ObC) «Jlanby»

o Hayuno-npaxmuueckue cmamvuno ¢uuancam u menedxncmenmy W3IaTenbCKOro jaoma
«bubmmoreka ['pebeHHIKOBAY

° Cmamwu uz nepuoouteckux u30anuti o 0OuecmeeHHblM U 2yMaHumapHuim naykam «er
- Bero»

° Ouyuxnoneouu, crosapu, cnpasoyHuxku «PyOopuKoH»

° Ilonnvie mekcmovl  Ouccepmayuti u  asmopegepamos IDneKTpoHHas bubmnoreka
Huccepranuii PI'b

° HUnghopmayuonno-npasoswvie bazvl - Koncyromanm nuioc, I apanm.

Anznoasviunsie pecypcot
o EBSCO Publishing - docmyn k myrsmuoucyuniunapuviv noanomexkcmosvim 6azam
OQHHBIX PA3IUYHBIX MUPOBBIX U30AMENbCME NO  OUsHecy, IKOHOMUKE, (DUHAHCAM,
Oyxeanmepckomy yuemy, 2YMAHUMAPHLIM U eCMeCMECHHbIM  0OAACMAM — 3HAHUIL
pegepamam u NOAHBIM MEKCMAM NYOMUKAYULL U3 HAVYHBIX U HAYYHO-NONYJIAPHBIX
JACYPHANOB.

o Emerald- kpynuetiwee muposoe uzoamenvcmeo, cneyuanuzupyoujeecst Ha 371€KmMpOHHbBIX
JAHCYPHANAX U 6a3aX OAHHBIX NO IKOHOMUKE U MeHedxcmenmy. Mmeem cmamyc 0CHOBHO20
UCTMOYHUKA NPOGDecCUOHATbHOU UHGopMayuu 0 npenodasameret, ucciedogamenei u
Ccneyuanucmos 6 oonacmu MeHeoHCMenma.

7.5. Huvie ucmounuxu

BO3MO)I(HO HUCIIOJIB30BAaHHUC, KpOMe BBIHIeHepe‘II/ICJ'IeHHBIX pecprOB, nu ,I[pyTI/IX BHCKTpOHHHX
pecypcoB cetu MHTEepHeT:
1. The Economist. http://www.economist.com/business/

2. Business Week. http://www.businessweek.com/

3. _Free Management Library(SM) Complete, highly integrated library for nonprofits and

for profits.

http://www.managementhelp.org/

4. The New York Times. http://www.nytimes.com/

5. U.S. News,http://www.usnews.com/usnews/home.htm

6. Wudopmamms o0 MEKIYHApOIHBIX SK3aMEHAX TII0 AHTIIMHCKOMY S3BIKYy, NPOOHBIE

tectsl. http://www.exams.ru

7. Kypc noarorosku k sx3ameny TOEFL.http://www.toefl.ru

8. CroBapW aHTIHMICKOTO s3bIKA W JPYTHE PECYpChl Ui HM3YYarolIuX aHTIIMACKUAN

s3bIk. http://www.study.ru



http://www.economist.com/business
http://www.economist.com/business/
http://www.businessweek.com/
http://www.businessweek.com/
http://www.managementhelp.org/
http://www.managementhelp.org/
http://www.nytimes.com/
http://www.nytimes.com/
http://www.usnews.com/usnews/home.htm
http://www.usnews.com/usnews/home.htm
http://www.exams.ru/
http://www.toefl.ru/
http://www.study.ru/
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9. Crnoapu AHTJIUICKOTO SI3bIKa, T€3aypyc, cucTeMa MAaIIMHHOTO

nepeBoza.http://www.dictionary.com

10. Pecypcol 1 matepuansl BBC.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml

11. Click UK — mopTan mjis u3y4daroniux KyasTypy Benmukoopuranuu.http://clickuk.ru

12. English Online — pecypcul ol usyueHus AH2UUCKO20

azvixa. http://www.englishonline.co.uk

13. ESL CAFE — nopran ais cTyA€HTOB | MpernojaBaTeseii: TpaMMaTHKa, TECThI, UIUOMBI,

cieHr, nepenucka u 1.1m.http://www.eslcafe.com

14. English Forum — caifT misi M3ydyaromMX AHIVIMHCKHA SI3BIK C Pa3ieioM JIEIOBOTO

arTmiickoro.http://www.englishforum.com

CaiiTel MeXIYHAPOIHBIX OPTaHU3AIINNA:

Mexnynapoausiii cyn - URL: http://www.icj-cij.org/

Caiitr MUJ] P® — URL: http://www.mid.ru

Caiit OBCE - URL:http://www.osce.org

Odummaneusiii cait OOH - URL: http:/www.un.org

Odunmansuerii caidt EBponeiickoro Corosa - URL: http: //www.europa/index.htm
Caiit HATO - URL: http://www.nato.int

ocoarwnE

8. MarepuajbHo-TexHHYecKasi 0a3a, HHPOPMALMOHHbIE TEXHOJIOTHH, IPOrPAMMHOE
obecneyeHne M MH(PpOPMALHOHHBbIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI

Huctummuaa B1. B. 07 «MHOCTpaHHBIH SI3BIK B chepe TpodheCcCHOHATEHON KOMMYHHKAITIH
BKJIIOYAET MCII0JIb30BaHKUe mporpaMMHoro obecnieuenust Microsoft Excel, Microsoft Word,
Microsoft Power Point a1t HOArOTOBKH TEKCTOBOTO U TaOJIMYHOTO MaTepuana, rpaduuecKux
WJUTIOCTPALIHIA.

Metoabl 00y4eHHUs] C HCIOIB30BaHHEM WH(POPMALMOHHBIX TEXHOJOTHH (KOMITBIOTEPHOE
TECTUPOBaHUE, IEMOHCTPALUI MYIbTUMEANMHBIX MaTEPHUAIIOB)

HHTepHeT-CepBUCHl M AJIEKTPOHHBIE Pecypchbl (IIOMCKOBBIE CHCTEMBI, JEKTPOHHAs I10YTa,
npodecCHOHATIbHBIE TEMAaTUYECKHE YaThl M (OPYMBI, CHCTEMBI ayJHO W BUIEO KOH(EpPEHIIHIA,
OHJIAWH DJHIMKJIONEINH, CIPABOYHUKH, OMOIMOTEKH, HJICKTPOHHBIE YydeOHblE W y4eOHO-

MCTOAHUYCCKHE MaTCpI/IaJIBI)


http://www.dictionary.com/
http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml
http://clickuk.ru/
http://www.englishonline.co.uk/
http://www.eslcafe.com/
http://www.englishforum.com/
http://www.icj-cij.org/
http://www.mid.ru/
http://www.osce.org/
http://www.un.org/
http://www.nato.int/
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WudopmanmoHHble cripaBOYHbIE CUCTEMBI: http://www.garant.ru/; http://www.kodeks.ru/ u apyrue.

Ne HaunmenoBanue
n/m
l. CrnienManu3upoBaHHbIe 3aJIbl JUIsl IPOBEICHUS JIEKIUI:

Crienmanu3upoBaHHas MeOellb M OpPrCcpelCcTBa: AyAHUTOPUU U KOMIIBIOTEPHBIC
KJ1acchbl, 000pY/IOBaHHBIE IOCAJOYHBIMH MECTaMU

TexHnyeckue cpeacTa o0ydeHus: IlepcoHanbHbIe KOMIIBIOTEPHI; KOMITBIOTEPHBIE
3. | IPOEKTOpPBI; 3BYKOBbIE JAWHAMUKH; IPOrpaMMHbIE CpPEJICTBA, OOECIEYHBAIOIINE
npocMoTp Buaeodaiios B popmarax AVI, MPEG-4, DivX, RMVB, WMV.




